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Caution: Risk of fire/
flammable materials

WARNING: Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance
and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of the
person competent in the use of flammable refrigerants. For more details, please refer to the Information on
servicing on INSTALLATION MANUAL.




Safety Precautions

Read Safety Precautions Before Installation

Incorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury.
The seriousness of potential damage or injuries is classified as either a WARNING or CAUTION.

This symbol indicates that ignoring instructions may cause death or serious
injury.

WARNING

This symbol indicates that ignoring instructions may cause moderate injury
to your person, or damage to your appliance or other property.

CAUTION

A\ WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

INSTALLATION WARNINGS

* Ask an authorized dealer to install this air conditioner. Inappropriate installation may cause water
leakage, electric shock, or fire.

® All repairs, maintenance and relocation of this unit must be performed by an authorized service
technician. Inappropriate repairs can lead to serious injury or product failure.

WARNINGS FOR PRODUCT USE

e |f an abnormal situation arises (like a burning smell), immediately turn off the unit and pull the
power plug. Call your dealer for instructions to avoid electric shock, fire or injury.

* Do not insert fingers, rods or other objects into the air inlet or outlet. This may cause injury, since
the fan may be rotating at high speeds.

* Do not use flammable sprays such as hair spray, lacquer or paint near the unit. This may cause
fire or combustion.

Do not operate the air conditioner in places near or around combustible gases. Emitted gas may
collect around the unit and cause explosion.

Do not operate the air conditioner in a wet room (e.g., bathroom or laundry room). This can
cause electrical shock and cause the product to deteriorate.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged period of time.
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ELECTRICAL WARNINGS

e Only use the specified power cord. If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or certified service agent.

e Keep power plug clean. Remove any dust or grime that accumulates on or around the plug. Dirty
plugs can cause fire or electric shock.

e Do not pull power cord to unplug unit. Hold the plug firmly and pull it from the outlet. Pulling
directly on the cord can damage it, which can lead to fire or electric shock.

e Do not use an extension cord, manually extend the power cord, or connect other appliances to
the same outlet as the air conditioner. Poor electrical connections, poor insulation, and insufficient
voltage can cause fire.

CLEANING AND MAINTENANCE WARNINGS
e Turn off the device and pull the plug before cleaning. Failure to do so can cause electrical shock.
e Do not clean the air conditioner with excessive amounts of water.

e Do not clean the air conditioner with combustible cleaning agents. Combustible cleaning agents
can cause fire or deformation.

@ caution

e If the air conditioner is used together with burners or other heating devices, thoroughly ventilate
the room to avoid oxygen deficiency.

e Turn off the air conditioner and unplug the unit if you are not going to use it for a long time.
e Turn off and unplug the unit during storms.

e Make sure that water condensation can drain unhindered from the unit.

e Do not operate the air conditioner with wet hands. This may cause electric shock.

e Do not use device for any other purpose than its intended use.

e Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit.

e Do not allow the air conditioner to operate for long periods of time with doors or windows open,
or if the humidity is very high.

.|
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UV-C lamp

This appliance contains a UV-C lamp. Read the maintenance instructions before opening the appliance.
1. Do not operate UV-C lamps outside of the appliance.
2. Appliances that are obviously damaged must not be operated.

3. Unintended use of the appliance or damage to the housing may result in the escape of dangerous
UV-C radiation. UV-C radiation may, even in small doses, cause harm to the eyes and skin.

4. Before opening doors and access panels bearing the ULTRAVIOLET RADIATION hazard symbol for the
conducting USER MAINTENANCE, it is recommended to disconnect the power.

5. The UV-C lamp cannot be cleaned, repaired and replaced.
6. UV-C BARRIERS bearing the ULTRAVIOLET RADIATION hazard symbol should not be removed.

A\ WARNING

This appliance contains an UV emitter. Do not stare at the light source.

Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit:

f This symbol shows that this appliance used a flammable refrigerant. If the A

WARNING | refrigerant is leaked and exposed to an external ignition source, there is
arisk of fire.

CAUTION | This symbol shows that the operation manual should be read carefully.

CAUTION | This symbol shows that a service personnel should be handling this
equipment with reference to the installation manual.

CAUTION

AEE >

This symbol shows that information is available such as the operating

CAUTION | 1 \anual or installation manual.

1
[aef

.|
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Unit Specifications and Features

Unit Parts

NOTE: Different models have different front panels and display windows. Not all the display codes
describing below are available for the air conditioner you purchased. Please check the indoor display
window of the unit you purchased.

lustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit

may be slightly different. The actual shape shall prevail.
Front Panel

Power Cable (Some Units)

Remote Control Holder
(Some Units)

-]

Remote Control

Functional Filter
(On Back of Main Filter - Some Units)

Display window

— e’ fresh defrost run timer
(LI o o o o

(A) (B)

“fresh " when Fresh and UV-C lamp(if any)feature is activated(some units)
»defrost” \when defrost feature is activated.
“run ” - y\when the unit is on.

“timer ” when TIMER is set. Display Code

Meanings

uns_> n
v

when Wireless Control feature is activated(some units)

"

q” Displays temperature, operation feature and
error codes:

«0N " for 3 seconds when: -
e TIMER ON is set (if the unit is OFF, « L.: t» remains on when TIMER ON is set )

e FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO, ECO,or SILENCE feature is turned on
«8iF » for 3 seconds when:
* TIMER OFF is set

e FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO, ECO,or SILENCE feature is turned off

“dF " when defrosting

“FF' " when 8C heating feature is turned on(some units)
)

L " when Active Clean feature is turned on(For Inverter split type)
when unit is self-cleaning(For Fixed-speed type)

.|
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Achieving Optimal Performance

Optimal performance for the COOL, HEAT, and DRY modes can be achieved in the following
temperature ranges. When your air conditioner is used outside of these ranges, certain safety
protection features will activate and cause the unit to perform less than optimally.

Inverter Split Type
COOL mode HEAT mode DRY mode FOR OUTDOOR UNITS
16°C - 32°C 0°C - 30°C 10°C - 32°C WITH AUXILIARY

Room Temperature i - i ELECTRIC HEATER
60°F - 90°F 32°F - 86°F 50°F - 90°F )
( : ( ! ) When outside

temperature is below 0°C

0°C - 50°C

(32°F ), we strongly
recommend keeping the
unit plugged in at all

(32°F - 122°F)

-15°C - 50°C -15°C - 24°C | 0°C - 50°C .
_Cr)utdoort (For models with ongoing performance.
emperature low temp. cooling

systems.)

0°C - 52°C 0°C - 52°C

(32°F - 126°F) (32°F - 126°F)

(For special (For special

tropical models) tropical models)

Fixed-speed Type

- COOL mode HEAT mode DRY mode

Temoorature 16°-32°C (60°-90°F) -30°C (32°-86°F) |  10°-32°C (50°-90°F)
18°-43°C (64°-109°F) 11°-43°C (52°-109°F)
-7°-43°C (19°-109°F) o_n20 ° °
Te(?r%g%%re (For models with low-temp cooling systems) | -7°-24°C (19°-75°F) 18°-43°C (64°-109°F)
18°-52°C (64°-126°F) 18°-52°C (64°- 126°I2
(For special tropical models) (For special troplcal models)

To further optimize the performance of your unit, do the following:
e Keep doors and windows closed.

e Limit energy usage by using TIMER ON and TIMER OFF functions.

e Do not block air inlets or outlets.

e Regularly inspect and clean air filters.
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For a detailed explanation of each function,
refer to the Remote Control Manual.

Other Features

¢ Auto-Restart

If the unit loses power, it will automatically
restart with the prior settings once power has
been restored.

Anti-mildew (not available)

When turning off the unit from COOL, AUTO
(COOL), or DRY modes, the air conditioner will
continue operate at very low power to dry up
condensed water and prevent mildew growth.

Refrigerant Leakage Detection
The indoor unit will automatically

display “EC” when the unit detects
refrigerant leakage.

Wireless Control

Wireless control allows you to control your air
conditioner using your mobile phone and a
Wireless connection.

For the USB device access, replacement,
maintenance operations must be carried out
by professional staff.

NOTE ON ILLUSTRATIONS

e Louver Angle Memory

When turning on your unit, the louver
will automatically resume its former
angle.

For a detailed explanation of your unit’s
advanced functionality (such as TURBO

mode and its self-cleaning functions),
refer to the Remote Control Manual.

Active Clean function

The Active Clean Technology washes
away dust when it adheres to the heat
exchanger by automatically freezing and
then rapidly removing the frost. An intense
sound will be heard.

The Active clean operation is used to
produce more condensed water to
improve the cleaning effect. As a result
cold air will be produced. After cleaning,
the internal wind wheel will keep
operating with hot air to blow-dry the
evaporator, thus keeping the inside clean.
When this function is turned on, the unit
display will show the “CL " notice and
after 20 to 130 minutes, the unit will turn
off automatically and cancel Active Clean
function.

For some units, the system will initiate
the high temperature cleaning process,
resulting that the temperature of air outlet
will be very high. Please keep away from
it. This would lead to the rise of the room
temperature.

Breeze Away

This feature avoids direct air flow blowing
on the body and make you feel indulging
in silky coolness.

lllustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor
unit may be slightly different. The actual shape shall prevail.
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 Setting Angle of Air Flow
Setting horizontal angle of air flow

The horizontal angle of the airflow must be set
manually. Grip the deflector rod (See Fig.B)
and manually adjust it to your preferred direction.

For some units, the horizontal angle of the airflow

can be set by remote control. please refer to the
Remote Control Manual.

NOTE ON LOUVER ANGLES

When using COOL or DRY mode, do not set
louver at too vertical an angle for long periods
of time. This can cause water to condense on
the louver blade, which will drop on your floor
or furnishings. (See Fig.A)

When using COOL or HEAT mode, setting the
louver at too vertical an angle can reduce the
performance of the unit due to restricted air
flow.

Do not move louver by hand. This will cause the
louver to become out of sync. If this occurs, turn
off the unit and unplug it for a few seconds,
then restart the unit. This will reset the louver.

* Setting Angle of Air Flow

Setting vertical angle of air flow

While the unit is on, use the SWING/DIRECT
button on remote control to set the direction
(vertical angle) of airflow. Please refer to the
Remote Control Manual for details.

<Page 10 »

W\

e"ge

A Caution: Do not keep louver at too
vertical an angle for long periods of

time. This can cause water condensation

to drip on your furnishings.
Fig. A

© caution

Do not put your fingers in or near the blower
and suction side of the unit. The high-speed
fan inside the unit may cause injury.

Deflector rod

Fig. B



e Sleep Operation

The SLEEP function is used to decrease energy
use while you sleep (and don’t need the same
temperature settings to stay comfortable). This
function can only be activated via remote control.

Press the SLEEP button when you are ready to
go to sleep. When in COOL mode, the unit will
increase the temperature by 1°C (2°F) after 1
hour, and will increase an additional 1°C (2°F)
after another hour. When in HEAT mode, the unit
will decrease the temperature by 1°C (2°F) after

1 hour, and will decrease an additional 1°C (2°F)
after another hour.

It will hold the new temperature for 5 hours, then
the unit will turn off automatically.

Note:The SLEEP function is not available in
FAN or DRY mode.

SLEEP Operation
+/-1°C/2°F +/-1°C/2°F
Set 7h
temperature ) $ > $ —) @ timgruc;if
.
) -O-
'

v B

Saving energy during sleep
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Manual Operation (Without Remote) 2

How to operate your unit without 0 CAUTION
the remote control

The manual button is intended for testing
purposes and emergency operation only. Please
do not use this function unless the remote control
is lost and it is absolutely necessary. To restore
regular operation, use the remote control to
activate the unit.

In the event that your remote control fails to
work, your unit can be operated manually with
the MANUAL CONTROLbutton located on
the indoor unit. Note that manual operation is
not a long-term solution, and that operating
the unit with your remote control is strongly
recommended.

BEFORE MANUAL OPERATION
Unit must be turned off before manual
operation.
To operate your unit manually:
1. Open the front panel of the indoor unit.

2. Locate the MANUAL CONTROL button on
the right-hand side of the unit.

3. Press the MANUAL CONTROL button one
time to activate FORCED AUTO mode.

4. Press the MANUAL CONTROL button again
to activate FORCED COOLING mode.

5. Press the MANUAL CONTROL button a third
time to turn the unit off.

Manual control button

6. Close the front panel.

.|
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Care and Maintenance

Cleaning Your Indoor Unit

BEFORE CLEANING OR
MAINTENANCE

ALWAYS TURN OFF YOUR AIR CONDITIONER
SYSTEM AND DISCONNECT ITS POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE.

© caution

Only use a soft, dry cloth to wipe the unit clean.
If the unit is especially dirty, you can use a cloth
soaked in warm water to wipe it clean.
e Do not use chemicals or chemically treated
cloths to clean the unit
e Do not use benzene, paint thinner,
polishing powder or other solvents to clean
the unit. They can cause the plastic surface
to crack or deform.
e Do not use water hotter than 40°C (104°F)
to clean the front panel. This can cause the
panel to deform or become discolored.

Cleaning Your Air Filter

A clogged air conditioner can reduce the cooling
efficiency of your unit, and can also be bad for
your health. Make sure to clean the filter once
every two weeks.

1. Lift the front panel of the indoor unit.
2. First press the tab on the end of filter to
loosen the buckle, lift it up, then pull it
towards yourself.

Now pull the filter out.

4. If your filter has a small air freshening filter,
unclip it from the larger filter. Clean this air
freshening filter with a hand-held vacuum.

w

5. Clean the large air filter with warm, soapy
water. Be sure to use a mild detergent.

. Rinse the filter with fresh water, then shake

off excess water.

. Dryitin a cool, dry place, and refrain from

exposing it to direct sunlight.

. When dry, re-clip the air freshening filter to

the larger filter, then slide it back into the
indoor unit.

. Close the front panel of the indoor unit.

Remove air freshening filter from back of
larger filter (some units)

© caution

Do not touch air freshening (Plasma) filter for
at least 10 minutes after turning off the unit.
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o CAUTION Maintenance -

, : : Long Periods of Non-Use
Before changing the filter or cleaning,

turn off the unit and disconnect its power If you plan not to use your air conditioner for an
supply. extended period of time, do the following:
e When removing filter, do not touch metal
parts in the unit. The sharp metal edges can
cut you. v
* Do not use water to clean the inside of the ﬁ
indoor unit. This can destroy insulation and
cause electrical shock.
* Do not expose filter to direct sunlight when , Turn on FAN function until
drying. This can shrink the filter. Clean allfilters unit dries out completely
© caution
e Any maintenance and cleaning of outdoor
unit should be performed by an authorized
dealer or a licensed service provider. Turn off the unit and Remove batteries
. . disconnect the power from remote control
e Any unit repairs should be performed
by an authorized dealer or a licensed Maintenance —

rvice provider. i
service provide Pre-Season Inspection

After long periods of non-use, or before periods
of frequent use, do the following:

N\

¥

Check for damaged wires Clean all filters

A
\J )

Check for leaks

Make sure nothing is blocking all air inlets and outlets
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Troubleshooting 4

@) SAFETY PRECAUTIONS

If ANY of the following conditions occurs, turn off your unit immediately!
e The power cord is damaged or abnormally warm

You smell a burning odor

The unit emits loud or abnormal sounds

A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips

Water or other objects fall into or out of the unit

DO NOT ATTEMPT TO FIX THESE YOURSELF! CONTACT AN AUTHORIZED SERVICE
PROVIDER IMMEDIATELY!

Common Issues

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Issue Possible Causes

Unit does not turn | The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the
on when pressing | unit from overloading. The unit cannot be restarted within
ON/OFF button three minutes of being turned off.

The unit may change its setting to prevent frost from forming
. on the unit. Once the temperature increases, the unit will start

LU UG EEIE s operating in the previously selected mode again

from COOL/HEAT | ©P 9 P y gain.

mode to FAN
mode The set temperature has been reached, at which point the
unit turns off the compressor. The unit will continue operating
when the temperature fluctuates again.

The indoor unit In humid regions, a large temperature difference between the
emits white mist room'’s air and the conditioned air can cause white mist.

Both the indoor When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white
and outdoor units | mist may be emitted due to moisture generated from the
emit white mist defrosting process.
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Issue Possible Causes

The indoor unit
makes noises

A rushing air sound may occur when the louver resets its
position.

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT
mode due to expansion and contraction of the unit’s plastic
parts.

Both the indoor
unit and outdoor
unit make noises

Low hissing sound during operation: This is normal and is
caused by refrigerant gas flowing through both indoor and
outdoor units.

Low hissing sound when the system starts, has just stopped
running, or is defrosting: This noise is normal and is caused by
the refrigerant gas stopping or changing direction.

Squeaking sound: Normal expansion and contraction of
plastic and metal parts caused by temperature changes during
operation can cause squeaking noises.

The outdoor unit
makes noises

The unit will make different sounds based on its current
operating mode.

Dust is emitted
from either the
indoor or outdoor
unit

The unit may accumulate dust during extended periods of
non-use, which will be emitted when the unit is turned on.
This can be mitigated by covering the unit during long periods
of inactivity.

The unit emits a
bad odor

The unit may absorb odors from the environment (such as
furniture, cooking, cigarettes, etc.) which will be emitted
during operations.

The unit’s filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the
outdoor unit does
not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize
product operation.

Operation

is erratic,
unpredictable,
or unit is
unresponsive

Interference from cell phone towers and remote boosters may
cause the unit to malfunction.

In this case, try the following:
e Disconnect the power, then reconnect.
e Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

NOTE: If problem persists, contact a local dealer or your nearest customer service
center. Provide them with a detailed description of the unit malfunction as
well as your model number.
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Troubleshooting

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem

Poor Cooling
Performance

Possible Causes

Temperature setting may
be higher than ambient
room temperature

Solution

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the
indoor or outdoor unit is
dirty

Clean the affected heat exchanger

The air filter is dirty

Remove the filter and clean it
according to instructions

The air inlet or outlet of
either unit is blocked

Turn the unit off, remove the
obstruction and turn it back on

Doors and windows are
open

Make sure that all doors and
windows are closed while
operating the unit

Excessive heat is generated
by sunlight

Close windows and curtains
during periods of high heat or
bright sunshine

Too many sources of heat
in the room (people,
computers, electronics,
etc.)

Reduce amount of heat sources

Low refrigerant due to leak
or long-term use

Check for leaks, re-seal if
necessary and top off refrigerant

SILENCE function is
activated(optional function)

SILENCE function can lower
product performance by reducing
operating frequency. Turn off
SILENCE function.
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Problem

The unit is not
working

Possible Causes

Power failure

Solution

Wait for the power to be
restored

The power is turned off

Turn on the power

The fuse is burned out

Replace the fuse

Remote control batteries are
dead

Replace batteries

The Unit's 3-minute protection
has been activated

Wait three minutes after
restarting the unit

Timer is activated

Turn timer off

The unit starts and
stops frequently

There's too much or too little
refrigerant in the system

Check for leaks and
recharge the system with
refrigerant.

Incompressible gas or
moisture has entered the
system.

Evacuate and recharge the
system with refrigerant

The compressor is broken

Replace the compressor

The voltage is too high or
too low

Install a manostat to
regulate the voltage

Poor heating
performance

The outdoor temperature is
extremely low

Use auxiliary heating
device

Cold air is entering through
doors and windows

Make sure that all doors
and windows are closed
during use

Low refrigerant due to leak or
long-term use

Check for leaks, re-seal
if necessary and top off
refrigerant

Indicator lamps
continue flashing

Error code appears in
the window display
of indoor unit:

E(x), P(x), F(x)
EH(xx), EL(xx), EC(xx)
PH(xx), PL(xx), PC(xx)

The unit may stop operation or continue to run safely. If
the indicator lamps continue to flash or error codes appear,
wait for about 10 minutes. The problem may resolve itself.

If not, disconnect the power, then connect it again. Turn

the unit on.

If the problem persists, disconnect the power and contact
your nearest customer service center.

NOTE: If your problem persists after performing the checks and diagnostics above, turn
off your unit immediately and contact an authorized service center.
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European Disposal Guidelines 5

This appliance contains refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of
this appliance, the law requires special collection and treatment. Do not dispose of this product as
household waste or unsorted municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the following options:
e Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility.
e When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.
e The manufacturer will take back the old appliance free of charge.
e Sell the appliance to certified scrap metal dealers.

Special notice

Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your health and is
bad for the environment. Hazardous substances may leak into the ground water and enter the food
chain.

.|
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All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of the unit
you purchased may be slightly different, but the operations and functions are the same.

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and the
specifications of the product for reasons, such as product improvement, are subject to change
without any prior notice.

Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales agency for further
details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service website, and it is
advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual.
www.inventorairconditioner.com/media-library
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Activate your Warranty

Follow the next quick steps to activate your warranty:

STEP 1
Visit our website via the link:

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

or by scanning the QR code, as follows:

STEP 2
Fill in the obligatory fields as requested in the “Owner’s details” and “Unit’'s details":

To activate the w d. please fill in the following fields

"Owner details 7 Unit details

Un

Address* Serial Number of the unit*

STEP 3

Click SEND button at the end of the submission form:

C® ’

once the warranty submission has been completed a confirmation
message will be sent to your email

STEP 4
Wait for the confirmation email you will receive at the email address you have filled
in - please also check your spam folder.

STEP 5
Inventor warranty is now valid!
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0ényieg AcpaAeiag

AwaBaocte TG 08nyieg Acwpaleiag MpLv tnv Eykatdaotaon

EopaApevn eykataotaon Aoyw ayvonong Twv 08NYyLWV UTIOPEL va TIPOKAAETEL COBAPEC KATATTPOWEC
N Tpaupatiopouc. H coBapotnta mbavwy KatacTtpopwy I TPAUHATIOHWY aVAPEPETAL ETE WG
MPOEIAOMOIHZH elte wg MPOXOXH

AuUTO TO GUPBOAO SELYVEL OTL N AyVONGCIK) TOU UTIOPEL VA TIPOKAAECEL
6avato ) cofapod TPAUHATLOMO.

MPOEIAOMOIHZH

AuUTO TO GUMPBOAO SELYVEL OTL AyvOWVTAG TLG 08NYyiEG pTtopel va
TIPOKANOEL TPAVPATLOPOG I KATACTPOWPI] OTNV GUGKEUN I} € AAAN
wSLoktnoia.

MPOZOXH

A\ nPOEIAONOIHZH

AuTn n povada pmopet va xpnotporotlnBel amo dropa mavw aro 8 €Twv kal arno Atoua Je
ELSLKEC QVAYKEC 1 EMeN epmelplag Kat ywwong apkel va emBAEmovTat anod dtoua utteulbuva
yla TNV aopaAeLd Toug. BeBalwbelte we ta mmatdia dev aldouv pe tn povada. O kabaplopog
KQL N oUVTAPNON TOUC SV TTPETIEL Va y{vovTal Xwplc emiBAedn

MPOEIAOMOIHZEIZ ETKATAZTAZHZ

» PWTAOTE EEELEIKEVPEVO EUTIOPLKO S(KTUO YLa TNV EYKATACTACN TOU KALLATLOTIKOU. Eopaipévn
EYKATAOTAON UTTOPEL Va TIPOKAAETEL SLappor) VEPOU, NAEKTPOTIANELQ, 1) TTUPKAyLA.

* H eTtlokeun), Slatr)pnon Kat PETakivnon tng ovadag TIPETTEL Va TTpayHaToToLe(Tal amod eEELEIKEUUEVO
TEXVLKO. EG(aAUEVEC ETILOKEVEG UTTOPEL va 06nynoouv OE Tpaupatiopoug r coBapeg (nuLeg oTo TTPoLoV

NMPOEIAOMOIHZEIZ KATA TH XPHZH TOY MPOIONTOX

» Av mapoucLactel acuvnBLotn Kataotaon (OMwe HUPWAOLA KAPPEVOU), QUECWE ATTEVEQYOTIOLNOTE TN
povada kat anmocuvéeate amo tn ptda. KaAeote Tov mpopnBeutr) oag yia 08nylec wote va amo@uyeTe
NAEKTPOTIANELQ, WTLA I TPAUUATIONO.

» Mnv Bddete ta SayTuld oag, paBsouc f aMa avtikelpeva peoa otnv £l0odo kat €€060 agpa. Auto
UTTIOPEL Va TIPOKAAEDEL TPAUKATIOPO, AYOU O QVERLOTNPAC UTTOPEL va TIEPLOTPEPETAL OE NPNAEG
TaYUTNTEG.

» MnV XpnOLUOTIOLELTE EUPAEKTA OTIPEU OTIWG OTIPEU JaMLWY, Bepvikia f xpwpata kovtd otn povasda.
AUTO pTtopE( va TIPOKAAETEL (PWTLA 1) EKKPNEN.

* MV XPpNOLUOTIOLELTE TO KALUATLOTIKO O€ PEPN KOVTA I YUPW aTto eVPAEKTA aspLa. ATIOBAANOUEVO AEPLO
uttopel va padeutel yOpw amo tn govasda Kal va TIPOKAAETEL EKKPNEN.

* MV XpNUOTIOLELTE TO KALUATLOTIKO O SWHATLO LE VEPO (TTX. UTIAVLO I SWHATLO PE PTIouYAsda). AuTO
uttopel va mpokaleoel NAeKTpoTANELa Kal va TIPOKAAETEL KATACGTPOWES OTO TIPOLOV.

* MV €KOETETE TO GWHA 0AG AKPLRWE UTTPOCTA ATTO TO KALLIATLOTIKO YLa TIOAN wpa.
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MPOEIAOMOIHZEIZ PEYMATOZ

» XpNOLUOTIOLNOTE CUYKEKPLUEVO KAAWSLO TTAPOX NG PEVUATOC. AV elval KateoTpapuevo, Ba TpeTeL va
QVTIKaTaotabel amo ToV KATAoKEUAOTH I} ATt TILOTOTIOLNHEVO KEVTPO GEPRLG.

» Kpatnote kaBapn tn miplla. AQpatpeate Tn okovn KaL T BPWHLA TIOU £XEL CUYKEVTPWOEL yUpw aTto TN
miplla. Bpwutkeg Tpldec UTtopolv va TIPOKAAEGOUY QWTLA 1 NAEKTPOTIANELA.

» Mnv Tpafdte To KAAWSLO YLa Va armocuvEeTeTe TN ovada. Kpatrjote otabepd ta Suo uepn Kat
apatpeote. TpaBwvrag ardtopa tn mpida pmopel ipokAnBouv {NULEC, TToU PTopEl va 08nyroouy og
(QWTLA 1 NAeKTPOTIANELQ.

» Mnv xpnotpoTtoLe(te pogkTaon kKaAwslou, inv TTPOoEKTEIVETE XeLpoKivNTA TO KAAWALO KAl PNV CUVOEETE
AMEC ouokeueec oty (Sla Ttplda e To KALUATLOTIKO. KaKr) NAEKTPOAOYLKT) GUVEEDN, HELWHEVN TTAPOXN
KAl QVATIOTEAECPIATLKT TAON UTTOPEL va TIPOKAAETOUV TTUPKAYLAL,

MPOEIAOMOIHZEIZ KAOGAPIZMOY KAI ZYNTHPHZHZ

» ATIEVEPYOTIOLNOTE TO PNXAvNHa Kal armocuveeate amo tn ptla ply kabaploete. AlagopeTika pmopel
va TtpokANBel nAektpotAngla.

* Mnv kaBapleTe TO KAUATIOTIKO PE PEYAAEG TTOCOTNTEG VEPOU.

» Mnv kaBapleTe TO KALUATIOTIKO PE EVPAEKTA peaa. EUQAeKTEG ouoteg Umopel va TTpoKaAEgouY WTLA N
TTapapopewan.

0 NPOZOXH

* AV TO KALUQTLOTIKO XpnotpoTiote(te padl pe EOTIEC 1) GMEG BEPUAVTIKEG CUOKEUEC, AEP(OTE TO SWHATLO
yLa ETIAPKEG OEUYOVO OTO XWPO.

. AT[E\/EpyOT[O’U"]OIE T0 K)\LUQILIOILKC') Kat ATOCUVOECDTE TN Povada av b€V OKOTIEUETE va TNV
XQNOLLIOTIOL|OETE YO APKETO KALPO.

+ ATIEVEPYOTIOLNOTE KAl AMOCUVEEDTE TN HOVASA KATA T SLAPKELA KATALyLEWV.

» BeBawwbelte ot ev epmodidetal n por) Tou vepou aTo CWANVa.

* MnV XpNOLUOTIOLE(TE T CUCKEUN UE LYPA XEPLA. MTTOPEL Va TTPOKAAETEL NAEKTPOTIANELAL

» MV XpnoLUOTIOLELTE TN ovAda yla SLAPOPETIKG OKOTIO ard QUTOV TTou evEeikvuTal.

» MNv oKap@aAWVETE Kal Unv ToToBeTe(TE avTikelpeva TIdvw otnV eEWTEPLKN povada.

» MNV ETULTPETIETE OTO KALLATLOTIKO Va AELTOUPYEL yLa HEYAAEC TIEPLOSOUC E QVOLXTA Ta TIapdBupa Kat TG
TIOPTEC, 1 av N uypacta elvat TToAU upnAn.
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Aapma UV-C

AUTH N ouokeun) TepLexel Aapmeg UV-C. AtaBdoTte Tig 06nyleg ouvtrpnaong TpLv avol&ETe TN GUCKEUN).
1. Mnv Aettoupyelte tg Adpeg UV-C eKTOC TNG CUCKEUNG.

2. YUOKEUEC TIOU £XOUV EPPAVWG UTTOOTEL {NLA SEV TIPETTEL VA AELTOUPYOUV.

3. H akouaola xprjon TG cUCKEUNG N N BAARN Tou TEPLBANPATOC UTTOPEL Va EXEL WG ATTOTEAECUA TN
Slaguyn emkivéuvng aktvoBoAtac UV-C. H aktivoBoAla UV-C uttopel, akdpn Kat o€ JLKPES SOTELG, Va
TIPOKAAEDEL BAAREC oTa PdTLa Kal To Séppa.

4. Mptv aTt6 To Gvolypa Twv BUpWVY Kat Twv TIVAKWY TTpOaBacng TTou PEPOULV TO CULBOAO KIvEUVOU
ULTRAVIOLET RADIATION yLa tn Slevepyela cuVTrpnang aro Tov Xprjotn, CUVLOTATAL N armocuveeon TG
Tpowodoaotac.

5. O hapmtipag UV-C &ev pmopel va kabapLoTel, va TLOKEUAOTEL Kat va avtikataotabel.

6. Ta ppayuata yia tnv aktivoBoila UV-C tou gepouy To oUpBoAo kivéuvou ULTRAVIOLET RADIATION
SEV TIPETIEL VA aalpovVIaL.

A\ nPOEIAONOIHZH

AuTI) | GUOKEUN TIEPLEXEL AQUTIEG UTIEPLWEOUG aKTLVOBOALAG. MV KOLTATE TNV TtNyr) PWTOG.

Ente§iynon cupBoAwv Tou eppavi{ovtatL 6TNV ECWTEPLKN 1) 6TNV EEWTEPLKN povasda:
(MTa povadeg pe PuKTLKO pEco R32 / R290):

( ! ! ! ! ! ! ! ! \
ii AUTO TO OUPPBOAO Selyvel OTLQUTH N CUOKEUN XPNOLUOTIOLEL EVPAEKTO

MPOEIAO- | |, ykrikd péoo. Av to PUKTIKO LYo Slappeloet 1) ekteBet og eEWTepLKN

NOIHZH | ¢y phexen inyr, untdipxet kivSuvoc TupkayLac.

AUTO TO OUUBOAO 0aC EVNHEPWVEL WOTE Va SLABACETE TIPOTEKTIKA TO
NPOZOXH eyxelptolo Aettoupytac.

MPOZOXH | AUTO TO OUPBOAO SelXVEL OTL O XELPLOPOG TWV KALUATLOTIKWY HOVASWY
TIDETTEL VA TIPAYHATOTIOLELTAL OVO aTTO ASELOSOTNHEVOUC TEXVLKOUC, OL

@ POSOXH omolot ogelhouv va avatpeyouv ato eyxelpidlo eykatdotaonc.

LIE TIC AeLToupyleg aTo eyxelpldlo xpriotn & To eyxelpldlo eykatdotaonc.
. /

[:E POSOXH AUTO TO OUPBOAO SelyVel OTL UTIAPYOUV SLABECLUEC TIANPOPOPLEC AVaPOPLKA
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XapaKtTnpLoTLKA
KoL AELTOUPYLEG TNG Hovadag

Mépn Movasdag

ZHMEIQZH: To pmpooTivo TTaveA kat n 08ovn evéettewy elvat mBavo va SlagpepeL amo POVTEAD
0€ OVTEAO. Ta TTAPAKATW PEPN, EVEEXETAL VA N TIEPLAQUBGVOVTAL OTO POVTEAO TIOU AyOPACATE.
EA&yETE TIAVTA TA XAPAKTNPLOTIKA TOU SIKOU 0aC JOVTEAOU.

OL ELKOVEC TOU eyXELPLELOU Elval EVEEIKTIKES KAl yLa ETEENYNHATIKOUC OKOTIOUC. TO TIPAYUATIKO
TIPOLOV evoexETaL Va SLaPepeL.

Mmpootvo MaveA

KaAwdLo Mapoxnc Pebpatog
/ / (Sgv SLatiBeta)

TnAEXeLpLOTAPLO Onkn TnAexelplotnptou

diATpo okovNC
(mlow amo to kuplwg eirtpo) L

0B6vn Evéeitewv

S Y NS S fresh defrost run timer
LI o o o o

(A) (B)

“fresh ”  otav oL Aeltoupylec Fresh kat UVC evepyortoinBouv (opLopeva HovIEAQ).
« defrost » gtayv n Aettoupyla andPuéng evepyoronBet.

«run»  Otav n povada exel tebel os Asttoupyla.

« timer~ OtQV pUBULOTEL 0 XpovodLakomng. Inpacia Kwskwy
“= " otav evepyorotettal n Asttoupyta WIFI Control. otnv 006vn
‘@~ noBovnevéelfewy Ba eppaviel tn Beppokpaota, TG Aettoupyleg

KL TOUG KWELKOUC OQAAIATWV:

« 08 » yla 3 Seutepolerta otav: _
“Timer ON éyeL puBULOTEL (ATaV N GUOKEUN Sev AELToUPYEL N EvSeLEn L
Ba eppavidetal av exel pUBULOTEL 0 XpOVOSLAKOTITNG)

- Fresh, UVC, Swing, Turbo, ECO or Silence Aettoupyleg elval evepyoTtotnpeveg

« P40 » yla 3 SeutepOAeTTa OTaAV:

- Timer OFF exet pupBlotel
- Fresh, UCV, Swing, Turbo, ECO or Silence Aettoupylec amevepyottotnBouv.

-
u T

L

u

" UTIO OUVBNKEC amoTaywonc.
« B otav nAsttoupyela 8°C el evepyottolnOeL.

« L3 Otav nAettoupyla Active Clean, £xel evepyottoln sl (opLopéva povtéha),
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WYzH OEPMANZH ADYTPANZH
Oeppokpacta | 16°C - 32°C 0°C - 30°C 10°C - 32°C
Awpatiou (60°F - 90°F) (32°F- 86°F) | (50°F - 90°F)
0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

, 157 - S0%C 15°C-24°C | 0°C - 50°C
EEwTepwkr] (5°F-122°F) (5°F-75°F) | (32°F-122°F)
Oeppokpaola | (i poveéha pe

0UOTNHA XAHNANG
Bepuokpaotac)
0°C - 52°C 0°C - 52°C

(32°F - 126°F)
la eL8IKA PovTeha

(32°F - 126°F)
Ma eL8IKA PovTeha

TUmog Ztabepwv ZTpopwyv

NA MONAAEZ ME
BOHOHTIKA
OEPMANTIKA
2OMATA

Otav n eEwtepikn
Bepuokpacta elval katw
amo 0°C, cuVLoTOUPE Va
KDQTrOETE OUVEESEUEVO
otn 1plda To KALUATLOTIKO
0ag yLa va slacahioste
TNV amodoar) Tou.

g@%ﬁﬁ?m 16°C-32°C (60°-90°F) 0°-30°C (32°-86°F) | 10°C-32°C (50°F-90°F)
18°C-43°C (64°-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°-109°F) o 420 (FA0 0
E)i%ﬁopéggom (Ma povréha pe auotnua xapnic Beppiokpaoiac) | -7°-24°C (19°-75°F) | 18°C-43°C (64°F-109°F)
18°C-52°C (64°-126°F) 18°C-52°C (64°F-126°F)
Ma €L6LKA povTea Ia elbké povteha

Ma akopa 1o BEATLOTN anédoaon TG povasdag, akoAoubnote:
» Kpatrote TI¢ TOPTEG Kal Ta mapabupa KAELoTA.
+ TePLOPLOPEVN KATAVAAWON EVEPYELAC PEOw Asttoupylwv TIMER ON kat TIMER OFF.
» MV UTIAOKAPETE TLG EL0OS0UC Kal ££060UC agpal.
- EBewpelte kat kaBapidete ocuyva ta @iAtpa.
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[La AeTttopepn emegnynon kabe Aettoupylag,
QVaTPEETE OTO eyxeLplSLlo Tou TNAexeLlpLaTnplou.

AAAEG AeLToupyieg

* Autopatn Emavekkivnon
Meta tn SLakorr) peupatog, n povada Ba
eMmavekklvnBel autopata e TIC apXLKES
puBuloeLc pOALC emaveABeL To pevpa.

* ATtopuyn SnproupyLag pouxAag (8ev
SiatiBetan)
Otav armevepyoToLoeTe T povada armo
kataotdoelc COOL, AUTO (COOL) ry DRY, to
KALLQTLOTIKO Ba cuveyloel va Aettoupyel oe
XQUNAN TaxUTNTa yla va amopakpUVEL TNV
uypacta kat va arogeuyBel n Snutoupyla
LOUXAQC.

* Avixveuon SLappowv PuKTLKOU Uypou
Otav aviyvevetal stappor| PUKTIKoU uypou n
E0WTEPLKN Hovada Ba eppaviael Tov kwbko EC
autopara.

* AeLtoupyia WiFi eAéyxou
H oUvbeon pe WiFi ue Tnv povada oag TLTPETEL
Va UTTOPELTE va EAEyYETAL ACUPUATA UE TO KVNTO
TNAEPWVO 0AC TO KALLATLOTIKO.

a tnv mpdoBaacn atn cuokeur USB, ot
Sladlkaoteg avtikataotaong Kal cuvtrpnong Ba
TIDETTEL VA TIPAYIATOTIOLOUVTAL ATTO EEELEIKEVPIEVO
TIPOOWTTLKO.

* ATtopvnpoveuon 0€ong mepoidwv
Ortav evepyoTolnoete T ovada n Beon tng
Tiepaldac amobnkevetal otnv Pvhun Kat Ba
eTLOTPEPEL 0T B€0n TToU €l)E eTTNeYel TEAeuTala
(pOPQ amo TO XProTN.

[La AETITOUEPT ETIEENYNON TWV TIPOXWENHEVWY
AELTOUPYLWY TNG povadag (omw¢ TURBO katd-
oTaon Kat autokadaplopou Asttoupyla), avatpette
0TO £yXeLPLOLO XPrioNg Tou TNAEXELpLOTNPLOU.

2ZHMEIQZH ZTHN EIKONOIPA®HzH

* Aertoupyia Active Clean
H Aettoupyla Active Clean amopakpUveL Tn oKovn
TIOU TIDOOKOAAATAL OTOV EVAMAKTN
BepudTnTaC, TTAYWVOVTAC QUTOHATA KAl
ATOPAKPUVOVTAC 0T CUVEXELQ TOV TIAyO TIou Ba
EXEL ATTOPPOPNOEL TN OKOVN.
AuTn N Asttoupyla ypnotyotoleltal yia tnv
TIAPAYWYn TIEPLOCOTEPOU CUUTTUKVWHEVOU VEPOU,
TIPOOPEPOVTAG ETOL KAAUTEPA ATTOTEAECLATA
0TO KaBaplopo Tng povasdac. Kata tn dtapkela
NG Aeltoupylag evéeyetal va apay et kpuog
agpac. Metd tov kabaplopod, o avepLotrpag Ba
ouveyloeL va Aettoupyel pe (eotd agpa yla va
OTEYVWOEL TOV EEQTHLOTH), SLATNPWVIAC £TOL TO
E0WTEPLKO KABapPO.
Otav autr) n Asttoupyla lval evepyorolnuevn,
otnv 086vn TN povadag Ba eppavioTel n
eldotolnon “CL, kat emetta ano 20 wg 130
AETTTQ, N povada Ba arevepyorolnBel autopata,
OAOKANpwvovTag tn Aettoupyla Active Clean.
[0 oplopeveg Jovadeg, To cuotnua Ba
EekvnoeL T Sladikaota kabaplopol uPnAnc
Bepuokpactac, pe amotéheopua n Bepuokpactia
NG €660V TOU agpa va etvat ToAU LPnAn.
MapakaAelote va pelvete pakpla amo tn povada,
kabwg o (eaTog agpac Ba odnynoeL oe augnon
NG Beppokpactag Tou
XWPOoU .

* Breeze Away
Me autr) n Aeltoupyla aro@evyeTaL TNV aueon
pOr) TOU agpa pe kateuBuvon mavw oag. H
klvnon Tou agpa ylvetat e TETOLo TPOTIO WOTE Va
Slayeetal Tavtou oto xwpo dlvovtag alobnon
Spootac.

OL elkOVOYPaPNOELG O AUTO TO eyxeLplSLo lval yLa TteénynuatikoUg oKoToUG. To TIPAYHATIKO
OXNHA TNG ECWTEPLKNC Povadag uttopel va Slapepel EAa@pwe. oy UeL TO TTpayaTiko oxnua.
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* PuBpifovtag tn ywvia staxuong tou agpa

PuBpifovtagopLloviia ywvia
SLaxuong tou agpa

H optlovtia dLdyuon Tou agpa TIPETEL va
PUBUILOTEL XelpokivnTa. MeTakwvoTe Tov

HOYAO ektpoTing (BAeme Elk. B) kat xeLpokivnta
TIPOACAPUOCTE TO OTNV EMBUUNTHA Katevbuvaon.
LA KATTOLEC JovASeC, n opllovtia ywvia dtdyuong
uttopet va pubpLotel amo To TNAEXELPLOTAPLO.

MNapakaAelaoBe va avtpe&ete oTo eyyxelptdLo xprong

ToU TNAgxelpLotnplou.

ZHMEIQZH TNA TIZ TQNIEZ NEPZIAQN

Otav xpnotgototeite Aettoupyta COOL | DRY,
unv Badete tn mepotda og oAU KaBetn ywvla yla
LEYAAEC TIEPLOSOUC. AUTO UTIOPEL Va TIPOKAAEDEL
dlappor) vepou ato QUAAO TG Tiepaldag, To
omo(o Ba TEoeL 0To MATWA ) oTa ETILTTAQL (BAETTE
Ewk. A)

Otav xpnotgototeite Asttoupyta WY=H
OEPMANXHZ, n puBulopevn mepolda og kabetn
ywvila pmopetl va petwael tnv anodoon tng
Lovasac AOyw TIEPLOPLOUEVNG PONC TOU agpal.

Mnv petakwvelte tn mepotda xelpokivnta. Autd
LTIOPEL Va £XEL 0QV ATIOTEAECHA TN TTIAPEUTIOSL0N
TOU OUYXPOVLOUOU TNG TiEpatdac. Av auto
OUPBEL, amevepyoToLroTe TN povasda Kat
ATTOCUVOECDTE TN LA PEPIKA SEUTEPOAETTTA KAl
ETIAVEKKLVNOTE. AUTO Ba etavagepeL tn epatda.

PuBpifovtag kabetn ywvia Staxuong
TOoUu agpa

Katd tn SLdpkela AsLtoupylag Tou KALLATLOTIKOU,
TiLeoTe To TANKTpo SWING/DIRECT oto
TNAEXELPLOTNPLO YLa va pUBPILOETE TNV KABETN
Slayuon Tou agpa. Napakahelobe va avrpegete
0TO yXeLplOL0 XPriong Tou TNAExELpLOTNplou yia
TIEPLOCOTEPEC AETTTOPEPLEC.
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Ewk. A

A Mpocoxn: Mnv kpatdte tn mepatda oe

A oAU kaBetn ywvla yla oAU peyaio
XPOVIKO Ldotnua. Auto pmopel va
TIPOKAAETEL Lappor) vepou TTAvVw oTa
ETILTTAG 0QC.

O nrozoxH

Mnv Bddetat ta SayTuAd oag Kovta otn
££060 Tou agpa. H upnAn tayUtnta tou agpa
Leoa atn govada pmopel va poKaAEoEL
Tpaupatiopoud.




* AeLToupyia‘'Ytvou

H Aettoupyla SLEEP xpnoluoTotelte yia va
UELWVEL TNV KATAVAAWON EVEPYELAC KATA TN
SLAPKELa TOU UTIVOU (Kat &gV xpelaletal TG (OLeg
puButoelc Beppokpaatag yla aveto epBaAov).
AuTr n Asttoupyla prmopel va evepyorttotnBel
LOVO aTtd TO TNAEXELPLOTHPLO.

Mieote To MANKTPOo SLEEP otav lote €tolpol
va Tate yia urvo. Otav elvat og katdotaon
WY=HZ, n povada Ba augnoel tn Bepuokpactia
amo 1° (2°F) peta amo 1 wpa kat Ba auvénoet
akopa 1° (2°F) tnv emopevn wpa. Otav etvat oe
katdotaon OEPMANXHY, n yovdada Ba pelwoet
TN Beppokpactia o 1° (2°F) yetd amo pLa wpa,
Kal Ba TN PeLwoEL akopa 1° (2°F) yeta ano yla
wpa.

Oa dlatnpnoeL tn vea Beppokpaacta yla 7 wpeg
Kal HETa Ba amevepyorolnBet avtopara.

ZHMEIQZH: H Asttoupyla SLEEP &ev elvat
Slabeotpn oe katdotacn FAN 1) DRY.

AeLtoupyia’YTvou

+/-1°C/2°F +/-1°C/2°F
PUBuLON Tevepyotoln-
Oeppokpactag > $ ) $ ) @gn UETA

amno 7 Wpeg

D 0%

R ]

E§oLKOVOHLON EVEPYELAG KATA TN SLApKELa UTTVOU

I ——
<4ZeAisa 11 »



XeLpokivntn AsLtoupyia 2
(Xwpig tnAexeLpLotipLo)

Mwg va AeLtoupyrioete Ttn povasda

XwpLig tnAexeLpLotripLo o MPOzOXH

TN TEPUTTTWON TIOU TO TNAEXELPLOTHPLO To KoUpTIL Mmanual oToyevEL O Aeyy0

Sev S50UAEVEL, TO KALUATLOTIKO PTtopel va KAl €KTAKTNG avAyKng AELtoupyla povo.
A£LTOUPYNOEL Kal elpokivnta pe to MANUAL MapakaAelaBe va pnv xpnotuoTtoLelte
CONTROL kouprtt tou BplokeTat aTnv ECWTEPLKN QUTH TN AeLToupyla eKTOG Qv EXETE XATEL TO
povasda. ZnNUELWOTE OTL N xelpokivntn Aettoupyta TNAEXELPLOTNPLO Kat elvat amoAUTWE avaykalo.
Sev elval pakpompoBeopn Auarn kat auto Tou [0 va EMAVAQEPETE TLG KAVOVIKEG AELTOUPYLEC,
OUGTNVETE €lval n xpron tng Hovasdag Le To XPNOLUOTIOLOTE TO TNAEXELPLOTAPLO Va
TNAEXELPLOTNPLO. EVEPYOTIOLNCETE TN povada.

MPIN THN XEIPOKINHTH AEITOYPTIA

H povdada TpETeL va amevepyoTtoLelTtal Tipw
TN XeLpokivntn Aettoupyta tnc.

[a Va AELTOUPYNOETE TO KAUATLOTIKG 0aG
XeLpokivnra:

1. Avol&Te TO PTIPOOTIVO TIAVEA TNG ECWTEPLKNG
Lovasac.

2. Bpec to MANUAL CONTROL kouprtt otn 6g€la
TIAEUPE TOU TIAVEA TN Jovadag

3. Matrote to MANUAL CONTROL kouprt pa
(POPA VA EVEPYOTIOLNCETE EavA TN KATACTAON
FORCED AUTO.

4. Natrjote to MANUAL CONTROL koupmt Eava
Va EVEPYOTIOLNOETE T katdotacn FORCED
COOLING.

5. Matrjote to MANUAL CONTROL kouprtt tplitn
(POPA VA KAELTETE TO KALUATLOTLKO.

6 . KAelOTE TO TAVEA TNG ECWTEPLKNG HOVASAC.

Kouprt Manual Control

I ——
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KaBapLopog kat Zuvtipnon

KaBapLopog EowtepLlkng Movasdag

MPIN TON KAGAPIZMO
'HTH ZYNTHPHZH

AMNENEPIrOMNOIEITE TO KAIMATIZTIKO
KAI AlTOZYNAEZTE TH NAPOXH
PEYMATOZ INMPIN TON KAOGAPIZMO KAI
TH ZYNTHPHZH.

© nrozoxH

Eavn Eowteme povasda lvat oAU Bpwptkn,
pnopats va v KG@GpLOSts He eva Bpeypsvo avt
KQL ETTELTA VA OKOUTTLOETE PE £va OTEYVO TTaVL.

» MnV }pnOLUOTIOLELTE XNULKA T ETIEEEPYACHEVO
£eoKoVOTIAVO yLa Tov KaBapLopo.

» Mnv ypnotgorolelte Bevlivn, SLAAUTIKG,
OT\BWTIKA 1) TapopoLa SlaAbppata yla

ToV kaBaplopo. MTopel va TipoKaAEGOUY
TIAPAPOPEWaON 1 PAYLOHA OTLG TAQOTIKES
ETLPAVELEG TNG Povadac.

» Mnv ypnolyoTolelTe yia Tov kaBapLopo

TOU UTIPOOTIVOU TTAVEA VEPO TIAVW aTto 40°C
(104°F). Mmtopel va ipokAnBel tapapopewon n
Ao PWUATIOHOG,

KaBapLopog tou didtpou Agpa

Fva @payPEVo KALUATLOTIKO UTTOPEL JELWVEL TNV
amodoon TN povadag kat va elvat BAaBepo ya
TNV yela oac. Mapakaioupe va kaBapltlete ta
@lATpa kaBe 15 nuepec.

1. AVQONKWOTE TO PTIPOCTLVO TIAVEA TNC ECWTEPLKNG
Lovasdag.

2. MNpwIaTLECTE TNV YAWTTSa aTo Akpo tou pAtpou
WOTE VA TO amodeCPUEVTETE, QVAONKWOTE TNV Kat
OTn OUVEXELD TPARNETE TNV TIPOC TA £EW.

3. Apatpeate To giAtpo.

4. EQv to @IATpo 0ag SLABETEL PIKPO QIATPO yla TV
avavewon Tou agpa, armocuVOETTE TO Ao TO
LeyaAUTEPO PIATpo. KaBaplate autd to piAtpo.

5. KaBaplote to peyaho @iktpo agpa pe
(010, oamouvwdeg vepo. BeBatwbelte ot
XPNOLLOTIOLELTE MTILO ATIOPPUTIAVTIKO.

6. KaBaplote o piATpo pe ppeako vepo, Uetd
KOUVINOTE TO YLa VA SLWEETE TO VEPO.

7. YTEYWWOTE TO O Puxpo, xwplc uypacta dwpdtio
KaL aro@UYETE TNV €KBEaT) TOU aTov NALO.

8. Otav orsvaoa EMQVATOTIORETNOTE TO PIATPO
avavswor]c QEPQ OTO PEYAAUTEPO PIATPO Kal ot
OUVEXELQ, ETIAVATOTIONETHOTE TO OTNV ECWTEPLKT)
Lovasa.

9. KAeloTe T0 TTAVEA TNG ECWTEPLKAG HOVASAG,.

T 1T |
N\

Agapeate To PINTPO Ypeakadag
Tou BplokeTal ato Tow pPEPOG
TOU [EyaAUTEPOU (PIATPOU.
(oplopéva povTeha)

A

© nrozoxH

Mnv ayy(letat To QIATPO TOU KALLATLOTIKOU
(Plasma) yLa touAdyLotov 10 AeTttd a@otou
QTIEVEPYOTIOLNTETE TN Jovada.

<4ZeAisa 13 »



O nrozoxH

* Tpv aMAEeTe Ta @iAtpa i ta kaBaploete,
QATIEVEPYOTIOLNOTE TN PovAda Kal armoCUVEETTE
amo TN mMapoxn PEVLIATOC.

- Otav petakwvelte ta eiAtpa, unv ayyllete

TA UETAALKA UEPN TNG HOVASAg, UTIAPXEL
klvbuvoc Tpavpatiopou.

- Mnv xpnotgotolelte vepo yla va kabaploete
TO E0WTEPLKO PEPOG TNG ECWTEPLKNG Hovadac.
AUTO UTTOPEL Va KATAOTPEWPEL TN JOVWON Kat
Va TIPOKAAETEL NAEKTpOTIANELa.

- Mnv ekBetete To pAtpo ameuBelac otnv
nALakr) aktivoBoAla. Mropet va cupplkvwBel.

@ nrozoxH

- Omoladnote dlatnpnon N kKabaplopog tng
€EWTEPLKNC OUOKEUNG TIPETTEL VA TIPQAYIATO-
ToLe(Te amo e€oucLod0TNEVO TTpoUNBEUTN
€€ELOLKEUPIEVO KEVTPO TEPRLG.

» KaBe eTtlokeun KALUATLOTIKOU TIPETIEL VA
TIpaypaToToLE(TaL amo e£0UCLOS0TNHEVO
TIPOUNBEUTH 1 €EELOIKEUPEVO KEVTPO OEPPLC.

Zuvtnpnon-
MeyaAeg MepiodoL Mn -Xpriong

Av oxeSLALETE va NV XPNOLLIOTIOLOETE TO
KALLIOTLOTIKO YLa JEYAAO LA0TNUA, aKoAouBnote
TA TIAPAKATW:

20505 tﬁ
R
BREES
s
R Sotates %
5%
RS s8]
s
5

EvepyoTolrate tn Aettoupyla
FAN péxpLVa OTEYWWOEL N
povasda tehelug

KaBaplote 6ha
Ta piAtpa

AQQLPETTE TG PTTATAPLEC
amo TO TNAEXELPLOTAPLO

ATIEVEQYOTIOLHOTE TN Hovasda
Kal armoouvSEaTe T amd To pevpa

Zuvtnpnon- Mpw tnv évapén
NG TTEPLOSOL XprioNnG

MeTd amo peyAAeg TTEPLOSOUC N XPrONG TNG
OUGKEUNG I CUVEXOUEVNC XPNONG TNG, KAVTE
Ta akoAouba:

N\
<

EAeyyog yua
KaTEOTPapPEVa KaAwSLa

A

‘EAeyx0C yla SLappoEg

KaBaplote oha ta pirtpa

AVTIKOTAOTHOTE
TIG pratapleg

BeBawwBelte ot tinota Sev epmodide
OAEC TLC £EL0OS0UC Kal £050UC aEpa
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ZpaApata

0 OAHTEIEZ AZPAANEIAZ

AV KATToLa amo TLg akoAouBec cuvBrkec cupBalvel, amevepyoTIoOTE TO KALLATLOTIKO 0aC apéowd!
» To KaAwAdLo TIapoX ¢ lval KateoTpappevo r acuvhBlota (eato

- MuplCete pla meplepyn pupwdla

- H povdda Bydadel BopuBo r acuvnBLotoug fyoug

- Kalyetat ouyva n ac@alela r) TEQTEL 0 A0PANELOSLAKOTITNG

- ETieoe vepo ) MO avTIKeluevo Yeaa atn govada

MHN NPOZNAOHZETE NA EMNIAIOPOQZETE MONOI ZAZ! ENIKOINQNHZTE ME
EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ AMEZQZ!

Kowa {ntijpata

Ta akohouBa tpoBARuata 6gv amoteAoUV SUCAELTOUPYLEC KAL OTLC TIEPLOCOTEPEC TIEPUTTTWOELG €V
xptlouv emLokeunc.

Zitnpa MBava Aitia

H povada dev

EVEpyoOTIOLELTAL
O0Tav TATATE TO
KoupTti ON/OFF

H povada exel 3 Aettwv Aeltoupyla mpootaoctag yla va Tpo@UAAEEL TO
KALLIQTLOTIKO amto UTtep@optwon. H povada dev pmopel va emavekkivnBel
LEOCQ O€ QUTA Ta 3 AETITA TIOU Elval ATIEVEPYOTIOLNLEVN.

H povada aAAadet
amo Kataotaon
YY=HZ/OEPMANZHZ
o€ FAN katdotaon

H povada aAadel Ti¢ puBuloELC WOTE va amo@uyeL Tnv dnuoupyla
TIdyou. ATIO Tn oTLyun Ttou augnBet pla wopd n Beppokpacta, n povasda
Ba apyloel va Asttoupyel pe Baon tig mponyoupevee pubuloelc Eava.

ExeL emiteuyBel n emBupntn Bepuokpacia kat o auto to anpeto o
OUUTILEDTNG aTtevepyoTtoLeltat. H povada Ba emavevepyotonBel 6tav n
Bepuokpacta Stakupavbet Eava.

H ecwtepikn povasda
aroBaiAeL
VEPEAWHP

Y€ UéEpn e uypaota, peyan Slapopd Bepuokpactag petatu
TOU 0€pa TOU Swatlou Kat Tou KALUATLOTIKOU PTtopel va
TIPOKAAEDEL VEQEAWAL.

H ecwtepLkn Kat
e§wtepLKn povada
amoBAAEL VEPEAWHA

Otav n povada emavekkivnBel os katdotaon OEPMANZHY
LETG a0 amoTIAywan AEUKO VEpeAwPa UTtopet va amoBAnBel Aoyw tng
uypactag mou dnuloupyeltat amo tn dtadkacla amoTmaywang.

I ——
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Zntnua

H ecwtepkn

MBava Aitia

Hyo¢ amno tov agpa pmopet va ipokAnBel otav n mepaldba
emavapuBbpidel tn Bon TnC.

povasda
KaveL 00pufo

Evtovog nyoc pmopet va pokAnBel apotou Aeltoupynoet n povada oe
katdotaon @EPMANYHY AOyw TG EMEKTAONC KAl GUCTOANC TWV TAQCTIKWY
LEPWV TNG povadac.

XapnAGG NYoG o@uplyatog Katd tn SLapKeLa Asttoupylag:
AUTO elval QUCLOAOYLKO KalL TIpoKaAE(Tal amo TO PUKTLKO LYPO TIOU PEEL
OTNV ECWTEPLKI KAl EEWTEPLKN Povada.

H eocwtepukn
Kat eEwtepLKn
povada kavouv
0dpufo

XapnAGC fYo¢ o@uplypatog Katd tn SLapKeLa Aettoupylag:
AUTO glval pUGLOAOYLKO Kal TIPOKAAELTaL ATTO TO PUKTLKO LYPO TIOU PEEL
OTNV ECWTEPLKI KAL EEWTEPLKN Yovdda.

Evtovoc rfxoc: PUCLOAOYLKT ETIEKTACN KAL CUCTOAT TWV TAQCTIKWY Kal
LETAAALKWVY Kat TIpOKAAE(Tal amd TL¢ BEpUOKPACLAKES AMAYEC KATA TN
SLapKeLa TNE Asttoupytlac,

H e§wtepkn

H povada pmopel va kavel SLapopouc ryouc Bdon tng Tpexouoag

povasda katdotaong Aeltoupylac.
Kavel 00pufo

, , H povdda pmopel va cucowpelEL oKOVN av 6V XpNoLoToLETaL yLa
ZKOVN AMOBAMAETAL | o\ )\ e iepLESOUC, TTOU WTTopeL va artoBANBel KaTtd Ty ekkivnar Tou.
ATO TNV EOWTEPLKN | AyTd pmopel va meplopLoTel pe To va KAAUETE T Hovasa oe TIEPLOSOUC PN
ity AeLtoupylac.
eEwtepLKI povasda

H povada pmopel va amoppo@d HUpWSLEC aTTO TO TTEPLBAMOV (OTTWG
, ETILTTAQ, JAYELPLKD), TOLydpa KATT) Ta otola arodAovtal Katd t

H P°"9‘5°‘ AeLtoupyla.
amofaAAet
ao upwaLa

XHN pop Ta @ATPa TNG HovAdag £X0LV HOUXALACEL KAl TIPETTEL Va KaBapLoTouv.
0 aVEPWTﬂPGC NG| Katatn Asttoupyla, N TaxUTNTA TOU QVEULOTIPA EAEYXETAL YLA BEATLOTN
EEWTEPLKNG poV. anésoon.
&ev AeLtoupyel

H Aettoupyia
glvat

avwHaAn,
arpoBAemtn

n povasda dev
avTtamoKpivetal

MNapepBoAec amo tn kepala TG KLvNTAG CUCKEUNE KAL TV EVIOYUTWV
uTtopel va pokaAéaeL SUCAELTOUPYLA. Y€ aUTH TN TiEpTTTWan, SOKIUACTE:
» Atoouvéeate amo tn ptda, Eava cUVEEQDTE.

- Matnote to koupttt ON/OFF wate va emavekKLvNoeTe Tn Aeltoupyla.

ZHMEIQZH: Av T0 TIpOBANKa CUVEXLOEL Va UTTAPXEL, ETILKOLVWVIOTE UE TOV TOTIKO TTPOUNBEUTH I TO
KOVTWOTEPO KEVTPO a€pPLC. ETeEnyrote Aemrtopepwc T SUCAELTOUPYLA TN povadag Kabwe Kat Tov
apLBuo Tou PovteAou.

I ——
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2OAANMATA

Otav oupBel kamolo oahua, TapaKaAOUHE EAEYETE TA AKOAOUBA TIPLV ETILKOLVWVNOETE WE TNV eTaLpla

ETILOKEUNC.

Mewwpévn
Amtodoon
WYogng

MBava Aitia

H puBuLon Tt Beppokpaactag
umopet va elvat upnAotepn
amo tn Bepuokpacta
TepLBEAOVTOC

PUBULON XauNAOTEPNC
Beppokpaot

O evaMdktnc Beppdtnrag otnv
E0WTEPLKN N €EWTEPLKN Yovada
elval Bpwpkoc,

KaBapltote tov evaldktn Beppotntag

To @iAtpo agpa etvat
BpwpLko

Apalpgate To piAtpo Kat kaBaptote
oUUEWVA PE TLG 08nyleg

H eloodoc 1y €€0d0¢ agpa tng
kaBe povadag elvat
ppaKaplopevn

ATTEVEPYOTTOLNOTE TN Hovada,
QPALPECTE TA EPTIOSLA KAl
ETTAVEVEPYOTIOLNOTE

OLTIOPTEC Kal Ta Ttapddupa
elvat avolyta

BeBatwBelte OTL OAEC OL TIOPTEC KaL Ta
napdBupa elvat KAeLoTd Katd Tn
SLapkel Aettoupylag Tng povasdag

YmepBoAkr) Ogppodtnta
mapdyetat ano tnv
NALaKN akTwoBoAla

KA\elote ta mapdbupa Kal TL¢ KoupTiveg
KATA TLG TIEPLOSOUC AUENUEVNG
BeppotnTag n NALoYAaveLag

YTepBoAKEC TINYEC BEpuavang
0To SwdtLo (AvBpwriol,
UTTOAOYLOTEC, NAEKTPOVIKEC
OUOKEUEC KATT)

MEWWOTE TLG TTOOOTNTEC aTto TLC
BEPUAVTIKEC TINYEG

MELWPEVO PUKTLIKO LYo

EAEYX0C yla SLappPOEC, KOUUTIWATE

Aoyw Slapponc Eava av elvat avaykalo kat yeplote
TIAPATETAREVNC XPHONG HE LYPO

Aettoupyla SILENCE elvat Aettoupyla SILENCE pmopel petwaoel
EVEPYOTTIOLNUEVN TNV anddoon PELWVOVTAC TLG OTPOPEC

Aettoupylag. Artevepyotouote
Tn Asttoupyla SILENCE.

I ——
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H povada
8gv SoUAevEL

MBava Aitia
Awakortr) Pevpatog

AoG
Avapovn va emaverdet
T0 pevpa

ATtooUv6ean ard To pevpa

Emaveouvéeon e To peupa

Kappevn acpaiela

Avtikatdotaon AcQaAeLag

EXOUV TEAELWOEL OL pTtatapleg

AVTIKOTAOTHOTE TIC Uratapleg

H 3 Aemrtwv pootaacia tng
povadag exel evepyottolnBel

MeEPLUEVETE 3 AETITA APOTOU
ETIAVEKKLVIOETE TN Hovada

O XpovobLakoTTtng exeL
evepyortolnBet

O XpovobLaKOTTNG EXEL
amnevepyorown el

H povada §ekwvaet

YT&pyEL TIOAU 1) Alyo
PUKTLKO 0TO cuaTnua

EAéyETe yia SLappoEC Kal
€ava yeplote To olotnua
HE PUKTLKO LYPO.

AcupTileoto agplo ) uypaota
EXEL ELOEABEL OTO oUOTNUA.

ASELAOTE Kal Eava
yeptote To ouotnua

Kat GFGPGH’IEL LE PUKTLKO LYPO.
ouxva
O ouprteotnc elvat AVTIKOTAOTHOTE TO CUTILEDTN)
XaAQOPEVOG
H taon elvat moAu EyKataotnoTe eva HavOETPO Va
ubnAn A xaunAn puBuloete TN Taon
H eEwteptkr) Bepuokpactia Xpnaoluotowrote Bondntka
elval eEalpeTka xapnAn. Beppavtikd cwyata
) Kpuog agpac eloepyetat amd | BeBaiwaote OTL OAEG OL TIOPTEG
Metwpevn TIOPTEC KaL TTapdbupa KaL Ta mapabupa elval KAeLotd katd
amodoon TN SLAPKELD TNG XPNONG
0éppavong
MelwpPEVo PUKTIKO Uypo Aoyw | EAEYETE yla SLappoES, KOUUTIWATE Qv
Slappon¢ r mapatetapéevng | elvat amapaltnro kat Eava
XProng yeplote pe YUKTIKO LyPO.
OL EVOELKTLKEG
Auxvigg cuvstZouv H povada pmopel va otapatnoet tn Aettoupyla n va tebet oe
va avapocfrivouv Aertoupyla aopahelag. Mepiuévete 10 AeTttd av ouveyloet va
EGv otnv 086vn avaBoofrveL 1 eJavioTouV oL KWOLKOL GYAAIATWY PATIWE N
gppaviletat évag Hovasda emaveABeL amo povn TG, Av 0L AroCUVEECTE T aTto TNV
amé TOUg TTapaKATW| TCPOXN PEUATOG KAL EMAVACUVSEDTE TN. EVEPYOTIOLOTE TN
KWSLKOUC: povada. Eav to mpoBAnua mapapelvel amoouveeate T povada

E(x), P(x), F(x)
EH(xx), EL(xx), EC(xx)
PH(xx), PL(xx), PC(xx)

aro To PEVPA KAL ETTILKOWVWVNOTE E TO KOVILVOTEPO KEVTPO TEPRLC.

ZHMEIQZH: Edv To opdApa mpapa\/a mpa TOUC EAEYXOUG Kal s SLAYVWOELG, ATTEVEPYOTIOLOTE

TN HOVASA AUECWE KAL ETTLKOLVWVINOTE LE EVa E0UCLOS0TNUEVO KEVTPO OEPPLC.
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EUpWTTALKEG
MpodLaypayeg AttoppLdng

AUTH N OUOKEUN) epmepLexel PUKTLIKO Kal aMa TiBavwg emtikivouva bAkd. Otav amopplittete
OUOKEUN, 0 VOLIOC TIPOUTIOBETEL ELELKN TIEPLOUANOYT KaL ETAXELpLAN. Mnv amtopplTTteTe To Tpoldv oav
OLKLaKA 1 Un Slaywplopéva aotika anoppluata.

Otav amopplITTeme TN CUCKEUN, EXETE TG AKOAOUDEC TIEPUTTWCELC:

» ATIopplTE TN OUOKEUT) OE EVOESELYEVEC HOVASEC aTOPPLPNG NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.
‘Otav ayopddete vEa GUCKEUN, 0 UTIOPOC Ba TIAPEL TILoW TN TTAALA CUCKEUT) XWPLG Xpewan.
-O KaTaokeuaotn g Ba TapeL Tilow T TTAALA CUCKEUT XWPLS Xpewan.

*[OUANOTE TN CUOKEUT) OE TILOTOTIOLNUEVO EUTIOPO AXPNOTWY LETAMWV.

Ewdwkn Napatnpnon

H amméppuPn auTrc TG CUCKEUNG 08 6ACOC 1) GAAO (PUOLKO TTEPLBAAMOV BETEL 08 KIvOUVO TNV
uyela oag ka kat elvat BAaBepo yia to TeptBdMov. Emtikivéuvec oualec pmopet va
SlappeVoOLY 0Ta UTIOYELa LOATA KAl Va £L0EABOLV 0TN TPOWLKN aAuciéa.

I ——
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‘OAgg oL ELKévsq OTO TIaPOV eyxXELpLELO ggurn PETOUV sneEr]yr]patLKqu oKOTIOUG,.

To Tpoidv Trou TPOpNBEVTIKATE UTIOPEL VO EUPAVICEL OPLOHEVES SLAPOPEG WG TIPOG TO XM,
WOTOOO OLAELTOUPYLEG KAL T XAPAKTNPLOTLKA TIApAPEVOLY (SLa.

H EtGLpSLG Sev PEPEL sueuvr] yla Tuxov tunoypachKa }\aer] O oxedLaopog Kat ot npo&aypacpsq
TOU TIPOLOVTOG UTtopEL va TpoTtomoltnBouv xwplg iponyoUpevn €L60TIOLNGN PE OKOTIO TN
BeAtiwon Twv TtpoldvTwv.

Ma Aemttop€peleg, ameuBuvBeite otov kataokeuaotr) oto 211 300 3300 ) oTov avTLTpOoWTIO.
Tux OV EVNPEPWOELG TOU EyXELPLSLOU Ba avaptnBolv oTnV LoTooeALSa TOU KATAOKELAOTH),
TIAPAKAAOUME VA EAEYEETE yLA TNV TILO TIPOCYPATN €KS0ON.

Tapwote 6w yLa va KateBACETE TNV ts?\sumLa €k&00N Tou gyxeLpLéiou.
www.inventoraircondition.gr/media-library
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YTto[3oAn Eyyunonc
AkoAouBnote Ta TapaKATw cUVTOUA BriPata yLa va EVEPYOTIOLNOETE TNV €yyUnor] oag:

BHMA 1
Emiioke@Oeite TNV LOTOGEALSA POG PEGW TOU TIAPAKATW CUVSECHOU:

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

I OKAVAPOVTAG TOV aKOAOUB0 KWwoLKO QR:

BHMA 2
ZUPTANPWOTE OAa Ta anapaitnta media onwg ntovvtal ota "Ztolxela Ldtoktntn"
KaL "Ztolxela pnyavnuatog":

Ma va evepyoTioLng o, TTAPAKAAOUPE CUPTIANPWOTE TA TIAPUAKATW T

AtevBuvon* ZELPLaKOG apLlOpog pnxavipatog*

BHMA 3
Matrjote to KoupTtti ANMOZTOAH, 6T0 KATW PEPOG TNG POPUAG UTIOPOANG:

AlevBuvon email*

a.newsletter tng Inventor @ 7

AMNOXTOAH ONG amoSEXEOTE TOUG OPOUG KaL TLG TIPOUTIO0ECELG,.

VIOALG OAOKANPpWOEL n UTIOBOAN TNG €yyunong Ba AdBete TNV
e PBeBalwon katoxLpwong oto email oag

BHMA 4
©a AdBete oxetko mail emBeBaiwong otn StevBuvon email Trou €xete SNAWOEL.
MapakaAoUUE EAEYETE KaL TOV PAKEAO HE TA AVETILOUUNTA ELOEPYOHEVA.

BHMAS5
‘EXETE UTIOBAAEL ETILTUXWG TNV EyyUnon Tou Tipoiovtog Inventor!
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Atentie: PERICOL DE INCENDIU/
materiale inflamabile

ATENTIE: Lucrarile de service vor fi efectuate conform instructiunilor producatorului. Lucrarile de
mentenanta si reparatie vor fi efectuate sub supravegherea persoanelor autorizate pentru lucrari cu

agenti frigorifici inflamabili. Pentru mai multe informatii, va rugam sa consultati sectiunea :"Informatii cu
privire la service” din manualul de instalare.




Precautii privind siguranta

Cititi precautiile privind siguranta inainte de instalare

Instalarea incorectd datorata ignordrii instructiunilor poate cauza daune insemnate sau vatamare
corporala. Insemnatatea daunelor sau vdatamarilor posibile se clasifica fie care AVERTIZARE fie ca
ATENTIONARE.

Acest simbol indica faptul ca ignorarea instructiunilor poate duce la
deces sau vatamare grava.

AVERTIZARE

Acest simbol indica faptul ca ignorarea instructiunilor poate duce
la vatamare moderata asupra propriei persoane sau avarierea
aparatului sau proprietatii dvs.

ATENTIONARE

A\ AVERTIZARE

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copiii de peste 8 ani si de cdtre persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau cu lipsd de experientd si cunostinte daca sunt supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea aparatului in siguranta si daca inteleg pericolele asociate cu aceasta. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu aparatul. Curdtarea si mentenanta realizatd de utilizator nu trebuie
realizata de copii fara supraveghere.

AVERTIZARI LEGATE DE INSTALARE

+ Cereti unui dealer autorizat sd instaleze acest aparat de aer conditionat. Instalarea neadecvata poate
cauza scurgeri de apd, electrocutare sau incendiu.

* Toate reparatiile, mentenanta si mutarea acestui aparat trebuie realizate de cdtre un tehnician
autorizat de service. Reparatiile neadecvate pot duce la vatamari grave sau avarierea produsului.

AVERTIZARI LEGATE DE UTILIZAREA PRODUSULUI

+ Daca apare o situatie anormala (de genul mirosului de ars), opriti imediat aparatul si trageti din priza.
Sunati la dealer pentru instructiuni pentru a evita electrocutarea, incendiul sau vatamarea.

* Nu introduceti degetele, bete sau alte obiecte in admisia sau evacuarea de aer. Acest lucru poate cauza
vatdmare, deoarece ventilatorul se poate roti la viteze mari.

* Nu utilizati sprayuri inflamabile de genul fixativului, lacuri sau vopsele in apropierea aparatului. Acest
lucru poate duce la incendiu sau explozie.

 Nu permiteti functionarea aparatului de aer conditionat in locuri din apropierea sau din jurul gazelor
inflamabile. Gazele emise se pot acumula in jurul aparatului si pot duce la explozie.

* Nu permiteti functionarea aparatului de aer conditionat intr-o camera cu umiditate mare (de
exemplu baia sau camera pentru spdlat rufe). Acest lucru poate duce la electrocutare si poate cauza
deteriorarea produsului.

* Nu vd expuneti corpul in mod direct la aerul rece pentru perioade lungi de timp.

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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AVERTIZARI LEGATE DE ELECTRICITATE

+ Utilizati doar cablul de alimentare indicat. Daca acest cablu de alimentare este avariat, el trebuie inlocuit
de catre producdtor sau de catre un agent de service autorizat.

+ Mentineti stecherul curat. Indepartati praful sau murdéria ce se adund pe sau in jurul stecherului.
Stecherele murdare pot duce la incendiu sau electrocutare.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru a scoate din priza aparatul. Apucati ferm de stecher si
scoateti din priza. Trasul direct de cablul de alimentare poate duce la avarierea lui ce poate conduce la
incendiu sau electrocutare.

* Nu utilizati un prelungitor, nu extindeti manual cablul de alimentare, si nu conectati alte aparate la
aceeasi priza ca si cea a aparatului de aer conditionat. Legdturile electrice slabe, izolarea proasta si
voltaj insuficient pot duce la incendiu.

AVERTIZARI LEGATE DE CURATARE S| MENTENANTA
» Opriti aparatul si scoateti din priza inainte de a-l curdta. Daca nu faceti acest lucru va puteti electrocuta.
* Nu curatati aparatul de aer conditionat cu o cantitate mare de apa.

- Nu curatati aparatul de aer conditionat cu agenti de curatare inflamabili. Agentii de curatare inflamabili
pot duce la incendiu sau deformare.

ATENTIONARI

» Daca aparatul de aer conditionat este utilizat cu arzatoare sau alte aparate pentru incdlzit, aerisiti foarte
bine camera pentru a evita lipsa oxigenului.

- Opriti aparatul de aer conditionat si scoateti din prizd aparatul daca nu intentionati sa il utilizati pentru
0 perioada lunga de timp.

» Opriti si scoateti din prizd aparatul in timpul furtunilor.

* Asigurati-va ca apa rezultata din condens se poate scurge din aparat

 Nu manevrati aparatul de aer conditionat cu mainile ude. Acest lucru poate duce la electrocutare. Nu
utilizati aparatul in alte scopuri decat pentru utilizarea specificata.

 Nu va urcati pe sau nu puneti obiecte pe unitatea exterioara.

 Nu permiteti aparatului de aer conditionat sa functioneze perioade lungi de timp cu usile si ferestrele
deschise, sau dacd umiditatea este foarte mare.

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Lampa UV-C

Acest aparat contine o lampa UV-C. Cititi instructiunile de intretinere inainte de a folosi aparatul.
1. Nu folositi lampa UV-C in exteriorul aparatului.
2. Aparatele care sunt evident deteriorate nu trebuie utilizate.

3. Utilizarea nejustificata a aparatului sau deteriorarea carcasei poate duce la emiterea radiatiilor
periculoase UV-C. Radiatiile UV-C pot provoca, chiar siin doze mici, vatamarea ochilor si a pielii.

4. Inainte de a folosi usile si panourile de acces ce poarta simbolul de pericol ULTRAVIOLET RADIATION
pentru INTRETINEREA UTILIZATORULUI, se recomanda a se deconecta alimentarea cu energie electrica.

5. Lampa UV-C nu poate fi curatata, reparata sau inlocuita.
6. BARIERELE UV-C ce poarta simbolul RADIATIE ULTRAVIOLET nu trebuie sa fie indepartate..

A\ AVERTISMENT

Acest aparat contine un emitator UV. Nu va uitati direct in sursa de lumina.

Explicarea simbolurilor afisate pe unitatile interioare/exteriorare
(valabil doar pentru aparatele care folosesc agent frigorific R32/R290):

Acest simbol va subliniaza faptul ca aparatul utilizeaza agent frigorific
AVERTIZARE | inflamabil. In cazul unei scurgeri, poate aparea pericolul declansarii unui
incendiu.

Acest simbol va atentioneaza ca manualul de utilizare trebuie citit cu
ATENTIONARE| ~tantie

Acest simbol va atentioneaza asupra faptului ca personalul autorizat va
ATENTIONARE| tropyi sa respecte cu strictete manualul de instalare.

ATENTIONARE

AEE >

Acest simbol va atentioneaza ca informatiile necesare pot fi gasite in
ATENTIONARE| manualul de utilizare sau manualul de instalare.

{1
[aef

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Specificatii
si caracteristici ale aparatului

Componente ale aparatului

NOTA: Diferite modele au panouri frontale si ferestre diferite. Nu toate codurile descrise maijos
sunt disponibile pentru aparatul de aer conditionat pe care I-ati achizitionat. Va rugam sa verificati
afisajul interior al unitatii pe care ati achizitionat-o.

llustratiile din acest manual au scop explicativ. Forma reala a unitatii dvs. Interioare poate fi usor
diferita. Forma reala va prevala.

Panou frontal

Cablu de alimentare
(unele unitati)

Telecomanda Suport pentru telecomanda
| (Unele unitati)

Filtru functional
(Spatele filtrului principal - Unele unitati) wor

Afisaj

S Y NS S fresh defrost run timer
LI o o o o

(A) (B)

«fresh  cand functia Fresh si UV-C (daca exista) este activata (unele unitati).
« defrost » cand functia de dezghetare este activata.
» run cand unitatea este pornita.

« timer» cand TIMER este setat. Explicatii
»“= = cand functia de control fara fir este activata (unele unitati). Cod afisaj

WR” Afiseaza temperatura, functia si codurile de eroare:

S
-

« 0y » timp de 3 secunde cand:

* TIMER ON este setat (daca unitatea este OFF, » :.-“-: “ramane aprins cand
TIMER ON este setat)

* Functia FRESH, UV-C, SWING, TURBO, ECO sau SILENCE este activata
« T4 » timp de 3 secunde cand:
* TIMER OFF este setat
+ Functia FRESH, UV-C, SWING, TURBO, ECO sau SILENCE este dezactivata
“ dF » dezghetare.
« &/ » cand functia de incalzire 8°C este activata (unele unitati).
» 3} » cand functia de curatare activa este activata (pentru tipul split inverter)
cand unitatea se autocurata (pentru tipul cu viteza fixa)
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Atingerea Performantei optime

Performanta optima pentru modulele RACIRE, INCALZIRE si DEZUMIDIFICARE poate fi atins in
urmadtoarele intervale de temperaturd. Atunci cand aparatul de aer conditionat este folosit in afara acestor
intervale, anumite functii de protectie a sigurantei se vor activa iar aparatul va functiona mai putin eficient.

Invertor de tip split

Modul Modul Modul

RACIRE INCALZIRE DEZUMIDIFICARE PENTRU APARATE CU
INCALZIRE ELECTRICA
Temperatura 16°C - 32°C 0°C-30°C 10°C - 32°C SUPLIMENTARA
camerei (60°F - 90°F) (32°F - 86°F) (50°F - 90°F) Atunci cand temperatura
din exterior este mai
0°C - 50°C micd de 0°C (32°F), v&
(32°F-122°F) recomand3m insistent s&
. N pdstrati aparatul in priza
-15°C-50°%C -15°C-24°C | 0°C-50°C mereu pentru a asigura
Temperatura | (5°F-122°F) (5°F-75°F) | (32°F- 122°F) o performant3 continus
din exterior (Pentru modele cu buna.

sisteme de racire
la temp. scazute)

0°C-52°C 0°C-52°C
(32°F - 126°F) (32°F - 126°F)
(Pentru modele (Pentru modele
tropicale speciale) tropicale speciale)

Model cu viteza fixa

Modul RACIRE Modul Modul
INCALZIRE DEZUMIDIFICARE

Igggreerlawra 16°C-32°C (60°-90°F) 0°-30°C (32°-86°F) | 10°C-32°C (50°F-90°F)
18°C-43°C (64°-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°-109°F) o o o °
—gienmeggta’itgrra (Pentru modele cu sisteme de racire la temp. scazute) | -7°-24°C (19°-75°F) 18°C-43°C (64°F-109°F)
18°C-52°C (64°-126°F) 18°C-52°C (64°F-126°F)
(Pentru modele tropicale speciale) (Pentru modele tropicale speciale)

Pentru a optimiza performanta aparatului dvs., va rugam sa luati urmatoarele actiuni:

+ Sa tineti usile si ferestrele inchise.

+ Sa limitati utilizarea energiei electrice prin folosirea functiilor de TEMPORIZARE PORNITA si
TEMPORIZARE OPRITA.

* Nu blocati admisia sau evacuarea aerului.

+ Verificati regulat si curatati filtrele de aer

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Pentru explicatii detaliate ale fiecdrei functii,
consultati manualul telecomenzii.

Alte functii

* Repornirea automata
Dacd aparatul este deconectat de la alimentare
va reporni automat utilizand setarile anterioare
deindata ce alimentarea este restabilita.

* Functia anti-mucegai (nu e disponibil)
La oprirea aparatului din modulele RACIRE,
AUTOMAT (RACIRE) sau DEZUMIDIFICARE
aparatul de aer conditionat va continua sa
functioneze in mod economic pentru a usca apa
condensata si a preveni aparitia mucegaiului.

* Detectarea scurgerilor de agent frigorific
Unitate interioard va afisa automat ,EC" atunci
cand detecteazd scurgeri de agent frigorific.

* Control Wi-Fi
Controlul Wi-Fi vd permite sa controlati aparatul
de aer conditionat folosind telefonul mobil si o
conexiune Wi-Fi.

Inlocuirea moduluui Wi-Fi sau lucrari de
mentenanta la acesta, contactati departamentul
de service sau persoane calificate.

* Memorarea unghiului fantei de oscilare

La pornirea aparatului dvs., fanta de oscilare va fi

pozitionatd automat in unghiul folosit anterior.

Pentru explicatii detaliate cu privire la
functionarea avansata a aparatului dvs. (cum
ar fimodulul TURBO si functiile de curatare
automata) va rugam consultati manualul
telecomenzii.

NOTA PRIVIND IMAGINILE

* Functia Active Clean
Tehnologia Active Clean curata praful atunci cand
adera la schimbatorul de caldura, inghetand
automat si apoi dezghetand rapid gheata
acumulata. Se va auzi un sunet ca un piuit.
Operatiunea de curatare activa este utilizata
pentru a produce mai multa apa condensata
pentru a imbunatati efectul de curatare, iar aerul
rece va sufla. Dupa curatare, flapsul interior va
continua sa functioneze cu aer fierbinte pentru
a usca vaporizatorul, pastrand astfel interiorul
curat.
Cand aceasta functie este activa, fereastra de
afisare a unitatii interioare va arata ,CL", intre 20
pana la 130 de minute, dupa care unitatea se va
opri automat si va anula functia Active Clean.
Pentru unele unitati, sistemul va incepe
procesul de curatare la temperatura ridicata,
iar temperatura de iesire a aerului va fi foarte
ridicata.
Varugam sa stati departe de aparat. Aceasta
operatiune duce la cresterea temperaturii
camerei.

* Breeze Away
Aceasta caracteristica evita suflarea directa a
fluxului de aer catre corp si te fac sa te simti
rasfatat de racoare matasoasa.

Imagine din prezentul manual au scop explicativ. Forma reald a unitatii dvs. interioare poate fi usor

diferitd. Forma reala va fi cea care va prevala.
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* Setarea unghiului pentru fuxul de aer
Setarea unghiului orizontal pentru
fluxul de aer

Unghiul orizontal al fluxului de aer trebuie setat
manual. Apucati tija deflectorului (Fig. 2.3) Si

potriviti manual directia conform preferintelor dvs.

In functie de model, unghiul orizontal al fluxului
de aer poate fi setat prin telecomanda. Va rugam
consultati manualul telecomenzii.

NOTA PRIVIND UNGHIURILE FANTELOR

La utilizarea modulului RACIRE sau
DEZUMIDIFICARE, nu setati fanta la un unghi
prea vertical pentru perioade lungi de timp.
Acest lucru poate duce la condensarea apei pe
lamelele fantei, apd ce poate cadea pe podea sau
pe mobila. (Fig. A)

La utilizarea modulului RACIRE sau INCALZIRE,
setarea fantei la un unghi prea vertical poate
reduce performanta aparatului datorita fluxului
de aer restrictionat.

Nu miscati fanta cu mana. Acest lucru va duce la
dereglare fantei. Dacd se intampla acest lucru,
opriti aparatul si scoateti-I din priza pentru
cateva secunde, apoi reporniti aparatul. Acest
lucru va reseta fanta de oscilare.

Setarea unghiului vertical al fluxului
de aer

In timp ce unitatea este pornita, utilizati butonul
SWING/DIRECT de pe telecomanda pentru a seta
directia (unghiul vertical) fluxului de aer. Va rugam
sa consultati Manualul Telecomenzii pentru detalii
suplimentare.

<Pagina 10 »
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A Atentie: nu mentineti fanta de

5 oscilare la un unghi prea vertical
pentru perioade lungi de timp. Acest
lucru va duce la condensarea apei si
picurarea ei pe mobilier.

© ATENTIONARE

Nu introduceti degetele in sau'in
apropiere de partea de evacuare si
admisie a aparatului. Viteza mare a
ventilatorului din interior poate duce la
vatamare.




* Functionarea in modul in asteptare

Functia IN ASTEPTARE este utilizatd pentru

a scadea consumul de energie in timp ce
dormiti (si nu aveti nevoie de aceeasi setare

de temperaturd pentru a va simti confortabil).
Aceastd functie poate fi activata doar cu ajutorul
telecomenzii.

Apésati butonul IN ASTEPTARE atunci cand

va pregatiti de culcare. Cand se afld in modul
RACIRE, aparatul va creste temperatura cu 1°C
(2° F)dupa o ord si va creste suplimentar cu
cate 1°C(2° F)dupa fiecare ord. Atunci cand se
afld in modul INCALZIRE, aparatul va sc3dea
temperatura cu 1°C(2° F)dupa o ora si va scadea
suplimentar cu cate 1°C(2° F) dupd fiecare ora.

Acesta va pastra noua temperatura timp de 7
ore, dupad care aparatul se va opri automat.

Nota: functia IN ASTEPTARE nu este disponibild
in modulul VENTILARE sau DEZUMIDIFICARE.

Functionarea IN ASTEPTARE

+/-1°C/2°F +/-1°C/2°F
Setare Oprire
temperatura > $ ) $ o @dupé 7 ore

D 0"
z o

] ]

Economisire energie in timpul somnului

’

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Operarea manuala
(fara telecomanda)

Cum sa operati aparatul dvs. fara o

telecomanda AVERTIZARE

In cazulin care telecomanda dvs. nu mai Butonul manual este destinat scopurilor
functioneazd, aparatul poate fi operat manual de testare si functiondrii in caz de urgenta.
Cu ajutorul butonului de control manual de Va rugam nu folositi aceasta functie decat

pe unitatea interioara. Va rugam sa luatiin dacd telecomanda este pierdutd sau acest
considerare ca functionarea manuala nu este lucru este absolut necesar. Pentru a revenila
o solutie pe termen lung si ca functionarea functionarea normala, utilizati telecomanda
aparatului cu ajutorul telecomenzii este insistent pentru a activa aparatul.

recomandata.

TNAINTE DE OPERAREA MANUALA

Aparatul trebuie oprit inainte de operarea
manuald

Pentru operarea manuala a aparatului:

1 .Deschidet panoul frontal al unitatii interioare

2. Localizati butonul de CONTROL MANUAL de pe
partea dreaptd a unitatii.

3. Apasati butonul de CONTROL MANUAL odatd
pentru a activa modulul AUTOMAT FORTAT.

4. Apasati din nou butonul CONTROL MANUAL
pentru a activa modulul RACIRE FORTATA.

5. Apdsati butonul CONTROL MANUAL a treia oara
pentru a opri aparatul.

6 . Inchideti panoul frontal.

Butonul de control manual

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Ingrijire si mentenanta

Curatarea unitatii interioare

TNAINTE DE CURATARE SAU
© MENTENANTA

OPRITITNTOTDEAUNA SISTEMUL DE
AER CONDITIONAT SI SCOATETI DIN
PRIZA TNAINTE DE CURATARE SAU
MENTENANTA.

@ ATENTIONARE

Utilizati doar o carpa moale si uscata pentru

a sterge aparatul. Daca aparatul este foarte
murdar, puteti folosi o carpd inmuiata in apd
calda pentru a-l sterge.

» Nu utilizati chimicale si carpe tratate chimic
pentru a curata aparatul

» Nu utilizati benzen, diluant, praf de curdtat
sau alti solventi pentru a curdta aparatul. Acest
lucru poate duce la crdparea sau deformarea
capacului de plastic.

* Nu folositi apa mai caldd de 40°C (104°F)
pentru a curata panoul frontal. Acest lucru poate
duce la deformarea panoului sau decolorarea
acestuia.

Curatarea filtrului de aer

Un aparat de aer conditionat infundat poate
reduce eficienta de rdcire a aparatului dvs. siva
poate dauna sanatati.

Asigurati-va cd filtrul este curdtat o data la doua

saptdmani.

1. Ridicati panoul frontal al unitatii interioare.

2. Apasati clapeta de la marginea filtrului pentru a
slabi catarama, apoi trageti usor catre dvs.

3. Acum puteti scoate filtrul.

4. Daca filtrul dumneavoastra de aer are
disponibil un filtrul pentru improspatarea
aerului, detasati acel filtru si curatati-l cu
ajutorul unui asipirator.

5. Curatati filtrul de aer mare cu apa calda cu
sapun.Este important sa folositi un detergent
delicat.

6. Clatiti filtrul cu apa curatd apoi scuturati
excesul de apd.

7. Uscati-l intr-un loc rdcoros si uscat si nul
expunetiin lumina directa a soarelui.

8. Dupa uscare, atasati filtrul pentru
improspatarea aerului de filtrul de aer si apoi
introduceti-le in unitatea interioara.

9. Inchideti panoul frontal al unitatii interioare.

a ||

Inlaturatifiltrul pentru
reimprospatarea aerului, aflatin
spatele filtrului mai mare. (filtrul de
reimprospatare este disponibil doar
la anumite unitati).

A

© ATENTIONARE

Nu atingeti filtrul de improspatare aer (plasma)
pentru cel putin 10 minute dupa oprirea
aparatului.
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© ATENTIONARE

+ Inainte de a schimba sau curdta filtrul, opriti
aparatul si scoateti- din prizd.

* La Indepadrtarea filtrului, nu atingeti partile
metalice din aparat. Marginile metalice
ascutite va pot taia.

* Nu utilizati apa pentru a curata interiorul
unitatii interioare. Acest lucru poate distruge
izolarea si poate duce la electrocutare.

+ Nu expuneti filtrul in lumina directd a soarelui
in timpul uscarii. Acest lucru poate micsora
filtrul.

@ ATENTIONARE

» Orice actiune de mentenanta sau curatare

a unitatii exterioare va fi efectuata de catre

un dealer autorizat sau un furnizor de service
autorizat.

* Orice reparatii ale aparatului trebuie realizate
de cdtre un dealer autorizat sau un furnizor de
service autorizat.
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Mentenanta -
Perioade lungi de neutilizare

Dacd planuiti sa nu utilizati aparatul de aer
conditionat pe o perioada mai mare de timp, luatj
urmdatoarele masuri:

—\
—\

Curdtati toate filtrele Porniti functia de ventilare

pand la uscarea completd

Indepartati bateriile
din telecomanda

Opriti aparatul si deconectati
de la alimentarea electrica

Mentenanta -
Inspectiainainte de sezon

Daca planuiti sa nu utilizati aparatul de aer
conditionat pe o perioada mai mare de timp, luatj
urmatoarele masuri:

N\
<

Verificati avarierea firelor

A

Verificati sa nu existe
scurgeri

=

Asigurati-va cd admisia /evacuarea aer nu sunt blocate




Rezolvarea problemelor

0 PRECAUTII PRIVIND SIGURANTA

Daca apare ORICARE din urmatoarele conditii, opriti aparatul imediat!
- Cablul de alimentare este avariat sau anormal de cald

+ Simtiti un miros de ars

* Unitatea scoate zgomote puternice sau anormale

* Se arde o siguranta sau intrerupdtorul se declanseaza frecvent

* Apa sau alte obiecte cad in sau pe aparat

NU INCERCATI SA REZOLVATI SINGURI ACESTE PROBLEME, CONTACTATI
FURNIZORUL DE SERVICE AUTORIZAT IMEDIAT!

Probleme obisnuite

Urmatoarele probleme nu reprezinta o defectiune siin majoritatea situatiilor nu necesita reparatii.

Problema Cauze posibile

Aparatul are o functie de protectie de 3 minute ce previne
supraincdlzirea aparatului. Aparatul nu poate fi repornit in cadrul
celor trei minute de la oprire.

Aparatul nu porneste
la apasarea butonului
pornire / oprire

Aparatul Tsi poate schimba setdrile pentru a preveni acumularea ghetii
pe aparat. Odatd ce temperatura creste, aparatul va functiona in

. . | moduldefunctionare selectat anterior.
Aparatul se schimba

de pe modul RACIRE
/ INCALZIRE pe Temperatura setats a fost atins3, moment in care aparatul opreste
modul VENTILARE compresorul. Aparatul va continua functionarea atunci cand
temperatura fluctueaza din nou.

In zonele cu umiditate ridicatd, o diferentd mare de temperaturd intre

Unitatea interioara . L ”» N
aerul din camerd si aerul conditionat pot duce la formarea de ceata

emana o ceata alba

alba.
Atat unitatea Atunci cand aparatul care porneste in modulul INCALZIRE dup3
Interioara degivrare, o ceata alba poate fi emanata datoritd umezelii generate de

cat i cea exterioara | procesyl de degivrare.
emana o ceata alba

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Problema Cauze posibile

Unitatea
interioara
scoate zgomot

Un zgomot de circulare a aerului poate apdrea la resetarea pozitiei fantei
de oscilare.

Un sunet de scartait poate aparea la functionarea aparatului in modul
INCALZIRE datorita dilatarii si contractiei partilor din plastic ale
aparatului.

Atat unitatea
interioara
cat sicea
exterioara
scot zgomote

Un sunetincet suierat in timpul functionarii: acest lucru este normal si este
cauzat de scurgerea gazului frigorific atat prin unitatea interioard cat si prin
Cea exterioara.

Sunet incet de suierat la pornirea sistemului, atunci cand functionarea este
opritd sau in timpul degivrdrii. Acest zgomot este normal si este cauzat de
gazul frigorific care se opreste sifisi schimbd directia.

Un sunet de scartdit: dilatarea si contractia normald a plasticului si a
pieselor din metal cauzata de schimbadrile de temperatura din timpul
functionarii pot duce la un zgomot de scartait.

Unitate exterioara
scoate zgomote

Aparatul va scoate diferite sunete in functie de modul de functionare
actual.

lese praf fie din
unitatea
interioara fie
din cea exterio

Aparatul poate acumula praf pe parcursul perioadelor lungi de
neutilizare, praf ce va fi eliminat atunci cand aparatul este pornit. Acest
lucru poate fi diminuat prin acoperirea aparatului pe timpul perioadelor
lungi de inactivitate.

Aparatul emana

Aparatul poate absorbi mirosuri din mediul inconjurator (cum ar fi cel de
mobild, de la gatit, de tigari etc.) care va fi emis in timpul functionarii

un miros
neplacut ) . - . -
Filtrele aparatului au mucegait si trebuie curatate.
Ventilatorul In timpul functiondrii, viteza ventilatorului este controlatd pentru a

unitatii exterioare
nu functioneaza

optimiza functionarea produsului.

Functionarea
este haotica,

imprevizibila
sau aparatul

nu raspunde

comenzilor

Interferente de la relee de telefonie mobild si amplificatoare de la distanta

pot duce la functionarea defectuoasa a aparatului.

In acest caz Incercati urmadtoarele:

- Deconectati de la energia electrica apoi repornitj;

* Apasati butonul PORNIRE / OPRIRE de pe telecomandd pentru a restabili
functionarea.

NOTA: dacs problema persistd, contactati un dealer local de la cel mai apropiat centru de service
pentru clienti. Va rugam sd le furnizati o descriere detaliatd a defectiunii aparatului cat si numarul
modelului dvs.

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Rezolvarea problemelor

Atunci cand apar probleme, va rugam verificati urmadtoarele puncte inainte de a contacta
compania pentru reparatii.

Problema

Performanta
slaba de racire

Cauze posibile

Setarea temperaturii poate fi
mai mare decat temperatura
ambientald.

Solutie
Scadeti setarile de temperatu.

Schimbatorul de caldura de pe
unitatea interioara sau
exterioara este murdar.

Curatati schimbatorul de caldura
afectat.

Filtrul de aer este murdar.

Inlaturati filtrul si curatati-l conform
instructiunilor.

Admisia sau evacuarea de aer a
oricarei dintre unitati este
blocata.

Opriti aparatul, Indepartati obstructiile i
porniti-l din nou.

Usile sau ferestrele sunt
deschise.

Asigurati-va cd toate usile si ferestrele
sunt inchise in timpul functionarii
aparatului.

O cdldura excesiva este
generata de lumina soarelui.

Inchideti ferestrele si perdelele in
perioadele calduroase sau cele cu
lumina puternica a soarelui.

Exista prea multe surse de
incalzire In camera (oameni,
computere, electronice, etc.).

Reduceti cantitatea surselor de
caldura.

Agentul frigorific este putin
datoritd scurgerilor sau utilizarii
indelungate.

Verificati pentru scurgeri, resigilati daca
este necesar si adaugati agent frigorific.

Functia SILENTIOS este
activata.

Functia SILENTIOS poate duce la

0 performantd scdzutd a produsului
prin reducerea functionarii frecvente.
Opriti functia SILENTIOS.

. __________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
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Problema

Aparatul nu

Cauze posibile
Cadere de curent

Solutie
Asteptati revenirea electricitatii

Alimentarea este oprita.

Porniti aparatul.

Siguranta s-a ars.

Inlocuiti siguranta.

functioneaza Bateriile telecomenzii sunt Tnlocuiti bateriile.
terminate.
Este activata protectia de 3 Asteptati trei minute dupd
minute a aparatului. repornirea aparatului.
Este activat temporizatorul. Opriti temporizatorul.
Agentul frigorific este prea mulf Verificati scurgerile si reincdrcati
sau prea putin in sistem. sistemul cu agent frigorific.
Gaze necompresibile sau Eliminati si reincdrcati sistemul cu
Aparatul umezeala au patruns in sistem| agent frigorific.
porneste si se
opreste des
Compresorul este stricat. Inlocuiti compresorul
Voltajul este prea mare sau Instalati un manostat pentru a regla
prea mic. voltajul.
Temperatura exterioara este | Utilizati un dispozitiv de incdlzire
extrem de scazuta. suplimentar.

. Aerul rece intrd pe usi Si Asigurati-va cd toate usile si
Performanta ferestre. ferestrele sunt inchise in timpul
scazuta de utilizarii.
incalzire

Agentul frigorific este putin
datorita scurgerilor sau
utilizdrii indelungate.

Verificati pentru scurgeri, resigilati
dacd este necesar si addugati agent
frigorific.

Lumina indicatoare
se aprinde
intermitent

Apare un cod de
eroare pe ecranul
de afisaj al

unitatii interioare
E(x), P(x), F(x)

EH(xx), EL(xx), EC(xx)
PH(xx), PL(xx), PC(xx)

Aparatul se poate opri din functiune sau poate continua sa
functioneze in sigurantd. Daca lumina indicatorului continua
sd se aprinda intermitent sau apar coduri de eroare, asteptati
aproximativ 10 minute. Problema se poate rezolva de la sine.
Daca nu, deconectati de la energia electricd apoi reconectati.

Porniti aparatul.

Daca problema persistd, deconectati de la energia electricd si
contactati cel mai apropiat centru de service pentru clienti.

NOTA: dacs problema persistd dupa realizarea verificarilor si diagnostice lor de mai sus, opriti

imediat aparatul si contactati un Centru de Service autorizat.
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Indicatii europene pentru eliminare

Acest aparat contine agent frigorific si alte materiale cu potential periculos. Atunci cand eliminati acest

aparat, legea prevede o colectare si tratare speciald. Nu eliminati acest produs ca si deseu menajer sau
deseu municipal nesortat.

La eliminarea acestui aparat, aveti la dispozitie urmatoarele optiuni:
+ Aruncati aparatul in cadrul instalatiei municipale de colectare a deseurilor electronice.

* Atunci cand achizitionati un nou aparat, comerciantul va prelua vechiul aparat in mod gratuit.
* Producatorul va primi vechiul aparat gratuit.

- Vindeti aparatul catre dealeri de fier vechi certificati.

Notificare speciala

Aruncarea acestui aparat in padure sau in alte medii naturale pune in pericol sandtatea dvs. i

dduneazd mediuluiinconjurdtor. Substante periculoase se pot scurge in panza freatica si pot patrunde
in lantul alimentar.
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Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala a produsului pe care |-ati
cumparat poate fi usor diferita insa functiile si operatiile sunt aceleasi.

Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar. Aspectul fizic si
specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare prealabila datorita imbunatatirii continue
a echipamentelor noastre.

Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul

de telefon : +30 211 300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate actualizarile acestui
manual vor fi disponibile pe website-ul nostru si va recommandam sa verificati intotdeauna
pentru aparitia unei noi versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului.
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media
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Activeaza-ti garantia

Urmeaza pasii de mai jos pentru activarea garantiei:

PASUL 1
Viziteaza site-ul nostru urmand linkul:

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

sau scaneaza cu telefonul tau codul QR de mai jos:

PASUL 2
Completeaza campurile "Detaliile cumparatorului" si "Detaliile aparatului":

Pentru a activag gam sa completati urmatoarele campuri

Detal} B . Def .. .
Detalii propietar Detalii unitate

Nume Tip

Adresa* Numarul de Serie al aparatului*
PASUL 3
Dati clic pe butonul TRIMITE, situat in partea stanga jos a formularului de
completare a datelor:

etter-ul Inventor (® “

acceptati Termenii si Conditiile.

lat ce formularul pentru garantie a fost completat un mesaj de
confirmare va fi trimis pe adresa ta de email

PASUL 4
Un email de confirmare va fi trimis la adresa de email pe care ati declarat-o. In cazul in
care nu ati primit un email avem rugamintea sa verificati de asemenea si folderul Spam.

PASUL 5
Ati activat cu succes Garantia Inventor!
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Vorsicht: Brandgefahr / Entflammbare
Materialien

WARNUNG: Wartung und Reparatur der Klimaanlage durfen nur nach den Anweisungen des Herstellers
erfolgen. Wartung und Reparatur mussen von Fachpersonal unter der Aufsicht des fur die Verwendung

entztndlicher Kaltemittel zustandigen Technikers durchgefUhrt werden. Weitere Einzelheiten finden Sie im
Abschnitt ,Pflege und Wartung” im Installationshandbuch.




Sicherheitshinweise

Vor Beginn der Installationsarbeiten, bitte sorgfaltig die Sicherheitshinweise lesen

Unsachgemale Installation durch Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu schweren Schaden
oder Verletzungen fuhren. Der Schweregrad moglicher Schaden oder Verletzungen wird angegeben
entweder als WARNUNG oder VORSICHT

Dieses Symbol zeigt an, dass die Nichtbeachtung Tod oder schwere
Verletzungen verursachen kann.

WARNUNG

Dieses Symbol zeigt an, dass die Nichtbeachtung von Anweisungen
Verletzungen oder Schaden am Gerat bzw. andere Sachschaden
verursachen kann.

VORSICHT

A\ WARNUNG

Dieses Gerat kann von Personen ab 8 Jahren sowie von Menschen mit Behinderungen oder mangelnder
Erfahrung und Wissen verwendet werden, sofern sie von Personen beaufsichtigt werden die fur ihre
Sicherheit verantwortlich sind. Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung durfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgeftihrt werden

WARNHINWEIS ZUR INSTLLATION

* Bitten sie einen autorisierten Handelsvertreter, diese Anlage zu installieren. Eine falsche Installation
kann zu Wasserlecks, Stromschlagen oder Branden fuhren.

* Reparatur, Wartung und Umsetzen des Gerats mussen von einem Fachtechniker ausgefUhrt werden.
Fehlerhafte Reparatur kann zu schweren Verletzungen und zum Ausfall des Produkts fuhren.

WARNHINWEISE BEI DER VERWENDUNG DES PRODUKTS

+ Schalten Sie das Gerdt sofort aus und ziehen Sie den Stecker, wenn eine ungewohnliche Situation
(wie Brandgeruch) vorliegt. Wenden Sie sich an Ihren Lieferanten, um Anweisungen zu erhalten, wie
Stromschlage, Feuer oder Verletzungen zu vermeiden sind.

» Stecken Sie nicht Ihre Finger, Stabe oder andere Gegenstande in den Lufteinlass und -auslass. Dies
kann zu Verletzungen fuhren, da sich der Ventilator bei hohen Geschwindigkeiten drehen kann.

* Verwenden Sie keine brennbaren Sprays wie Haarspray, Lack oder Farbe in der Nahe des Gerats. Dies
kann einen Brand oder eine Explosion verursachen.

* Verwenden Sie die Klimaanlage nicht an Orten in der Nahe von brennbaren Gasen oder in deren
Umgebung. Austretendes Gas kdnnte sich um das Gerat herum ansammeln und eine Explosion
verursachen.

* Verwenden Sie die Klimaanlage nicht in Nassraumen (z. B. einem Badezimmer oder einer Waschkuche).
Dies kann einen elektrischen Schlag verursachen und das Produkt beschadigen.

* Setzen Sie Ihren Korper nicht fur langere Zeit direkt kalter Luft aus.

I ——
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WARNHINWEISE ZUR ELEKTRIK

* Verwenden Sie nur das vorgeschriebene Netzkabel. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller oder einem autorisierten Servicecenter ausgetauscht werden.

- Halten Sie den Netzstecker sauber. Entfernen Sie Staub und Schmutz, die sich darauf und um den
Stecker herum ansammeln kénnen. Schmutzige Stecker konnen zu Stromschlagen oder Branden
fuhren.

+ Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Gerat vom Strom zu trennen. Halten Sie den Stecker fest im Griff
und ziehen Sie ihn aus der Steckdose. Wenn Sie direkt am Kabel ziehen, kann dieses zerstort werden,
was zu einem Stromschlag oder Brand fuhren kann.

* Verwenden Sie kein Verlangerungskabel, andern Sie nicht handwerklich die Lange des Netzkabels und
schlieBen Sie keine anderen Gerdte an dieselbe Steckdose an. Fehlerhafte elektrische Anschlusse,
mangelhafte Isolierung und eine unzureichende Spannung kénnen eine Brand und Verformungen
hervorrufen.

REINIGUNGS- UND WARTUNGSHINWEISE

» Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie es reinigen. Andernfalls kann es
zu einem Stromschlag kommen.

* Reinigen Sie die Klimaanlage nicht mit gro8en Wassermengen.

* Reinigen Sie die Klimaanlage NICHT mit entflammbaren Mitteln. Entflammbare Stoffe konnen Brand
oder Verformung verursachen.

OVORSICHT

+ Falls Sie die Klimaanlage zusammen mit Brennern oder anderen Heizvorrichtungen verwenden, sorgen
Sie fur ausreichenden Luftung und Sauerstoff.

» Schalten Sie die Klimaanlage aus und trennen Sie das Gerat vom Netz, wenn Sie es langere Zeit nicht zu
benutzen beabsichtigen.

+ Schalten Sie bei Gewittern das Gerat aus und trennen Sie es vom Netz,

+ Stellen Sie sicher, dass der Wasserablauf in der Rohrleitung nicht behindert wird.

* Verwenden Sie das Gerat nicht mit nassen Handen. Dies kann zu einem Stromschlag fuhren.

* Verwenden Sie das Gerat nicht fur andere als die vorgesehenen Zwecke.

* Nicht auf das AuBengerat klettern und keine Gegenstande daraufstellen.

* Lassen Sie die Klimaanlage nicht Uber langere Zeit bei gedffneten Fenstern und Turen oder bei zu
hoher Luftfeuchtigkeit laufen.

Erlduterung zu den Symbolen, die am Innen-/AuRengerat abgebildet sind:
(FUr Gerate mit dem Kaltemittel R32 / R290):

- I
Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerat mit einem entzundlichen

WARNUNG | k5ltemittel betrieben wird. Das Austreten von Kaltemittel und sein Kontakt
mit einer aulleren Zundquelle kann einen Brand ausldsen.

Diese Symbol zeigt an, dass es empfehlenswert ist, das Benutzerhandbuch

VORSICHT | 5 fmerksam zu lesen.

VORSICHT | Dieses Symbol zeigt an, dass die Ausrustung durch qualifiziertes
Servicepersonal gemald den Anweisungen im Installationshandbuch
gehandhabt werden sollte.

VORSICHT

AEE >

Dieses Symbol zeigt an, dass bezuglich der Funktion oder des
VORSICHT | Merkmals Informationen zur Verflgung stehen, etwa im Benutzer- oder
Installationshandbuch. J

1
[aef
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UV-C-Lampe

Dieses Gerat enthalt eine UV-C-Lampe. Lesen Sie vor dem Offnen des Gerétes die Wartungsanleitung.
1. Betreiben Sie die UV-C-Lampe nicht aul3erhalb des Gerates.
2. Gerate, die offensichtlich beschadigt sind, durfen nicht in Betrieb genommen werden.

3. Bei nicht bestimmungsgemadl3em Gebrauch des Gerates oder bei Beschadigung des Gehauses kann
es zum Austritt gefahrlicher UV-C-Strahlung kommen. UV-C-Strahlung kann schon in geringen Dosen
Augen- und Hautschaden verursachen.

4. Vor dem Offnen von Turen und Zugangsklappen, die mit dem Gefahrensymbol fur “UV-Strahlung”
(ULTRAVIOLET RADIATION) gekennzeichnet sind, um die BENUTZERWARTUNG durchzufuhren, wird
empfohlen, das Gerat vom Stromnetz zu entfernen.

5. Die UV-C-Lampe kann nicht gereinigt, repariert und ersetzt werden.

6. UV-C-BARRIEREN, die mit dem Gefahrensymbol fur UV-Strahlung” gekennzeichnet sind, durfen nicht
entfernt werden.

A\ WARNUNG

Dieses Gerat enthalt einen UV-Sender. Schauen Sie nicht in die Lichtquelle.

Erlauterung zu den Symbolen, die am Innen-/AuRengerit abgebildet sind:
(Fur Gerate mit dem Kaltemittel R32 / R290):

Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerat mit einem entzundlichen

WARNUNG | k3ltemittel betrieben wird. Das Austreten von Kaltemittel und sein Kontakt
mit einer dulReren Zundquelle kann einen Brand auslésen.

Diese Symbol zeigt an, dass es empfehlenswert ist, das Benutzerhandbuch

VORSICHT | 5 fmerksam zu lesen.

VORSICHT | Dieses Symbol zeigt an, dass die Ausrustung durch qualifiziertes
Servicepersonal gemal$ den Anweisungen im Installationshandbuch
gehandhabt werden sollte.

VORSICHT

Bl

Dieses Symbol zeigt an, dass bezuglich der Funktion oder des
VORSICHT | Merkmals Informationen zur Verflgung stehen, etwa im Benutzer- oder
Installationshandbuch. J

{1
[aef

I ——
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Merkmale und Funktionen des
Gerats

Gerateteile

ANMERKUNG: Die verschiedenen Modelle haben unterschiedliche Frontplatten und
Anzeigefenster. Nicht alle der unten beschriebenen Anzeigecodes sind fur das von Ihnen erworbene
Klimagerat verflgbar. Uberpriifen Sie bitte das Innenanzeigefenster des von Ihnen erworbenen
Gerdtes. Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen der Erlauterung. Die tatsachliche Form Ihres
Innengerates kann leicht abweichen. Die tatsachliche Form ist ausschlaggebend.

Vorderseite des Gerates

Netzkabel (Einige Gerate)

Fernbedienung Halterung fur die Fernbedienung
| (Einige Gerate)
Funktionsfahiger Filter
(auf der Ruckseite des Hauptfilters - o
einige Gerate

Anzeigefenster

S Y NS S fresh defrost run timer
LI o o o o

(A) (B)

«fresh »  wenn die Funktion “Frisch” und UV-C-Lampe (falls vorhanden) aktiviert ist (einige Gerate)
« defrost » \wenn die Abtaufunktion aktiviert ist.
«run~  wenn das Gerdt eingeschaltet ist.

.+ timer» wenn“ZEITSCHALTUHR" eingestellt ist. Code anzeigen
.~ , Wwenndiedrahtlose Steuerungsfunktion aktiviert ist Bedeutungen

- (einige Gerate) 5
e Zeigt Temperatur, Betriebsfunktion und Fehlercodes:

R
peOu(]
s

«yui » 3 Sekunden lang, wenn: e
ZEITSCHALTUHR " EIN "ist eingestellt (wenn das Gerat ausgeschaltet ist, leuchtet * i
weiter, wenn ZEITSCHALTUHR EIN eingestellt ist)

» Die Funktionen “frish”, UV-C-Lampe, Schwingen, Turbo, Eco oder Leise sind eingeschaltet.
W 3 Sekunden lang, wenn:

+ ZEITSCHALTUHR AUS ist eingestellt

* Die Funktionen FRISCH, UV-C-Lampe, SCHWINGEN, TURBO, ECO oder LEISE sind ausgeschaltet.

uw beim Abtauen

u

u

FE . wenn die Heizfunktion bei 8 Grad Celcius eingeschaltet ist (einige Gerate).
) .~ wenndieActive Clean-Funktion eingeschaltet ist (bei Inverter-Split-Typ),
wenn das Gerat selbstreinigend ist (bei Typ mit fester Drehzahl).

7 ]

I
-
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So optimieren Sie die Leistung lhres Gerats

Um die Leistung Ihres Gerats im COOL-, HEAT- und DRY-Modus zu optimieren, mussen Sie unbedingt
in den folgenden Temperaturbereichen arbeiten. Wenn Ihr Gerat aul3erhalb der empfohlenen
Temperatureinstellungen arbeitet, werden bestimmte Sicherheitsfunktionen ausgelost und fuhren zu
einer schlechten Leistung des Gerats.

Inverter Einheit

KUHLUNG HEIZUNG ENTFEUCHTUNG FUR AUSSENGERATE
MIT
Raum- 16°C - 32°C 0°C-30°C 10°C-32°C HILFSHEIZELEMENT
temperatur (60°F - 90°F) (32°F-86°F) | (50°F - 90°F) Wenn die
Auentemperatur unter
0°C-50°C 0 °C liegt, empfehlen wir
(32°F - 122°F) lhnen, die Klimaanlage
3 N standig am Netz zu lassen,
157 - S0%C -15°C-24°C | 0°C - 50°C einen fortgesetzten
Aul3en- (5°F-122°F) (5°F-75°F) | (32°F-122°F) reibungslosen Betrieb
Raum- (Fr Modelle mit sicherzustellen.
einem Niedertem-
peratur-
system)
0°C-52°C 0°C-52°C
(32°F-126°F) (32°F-126°F)
FUr Sondermodelle FUr Sondermodelle
Typ mit fester Drehzahl
I N I
Raum- o °_90°F ° °o_Qpo ° ° oF
ternperatur 16°C-32°C (60°-90°F 0°-30°C (32°-86°F 10°C-32°C (50°F-90°F
18°C-43°C (64°-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)
_ -7°C-43°C (19°-109°F) o o o °
éggﬁﬂ (Modelle mit Niedertemperatursystem) -7°-24°C (19°-75°F) 18°C-43°C (64°F-109°F)
18°C-52°C (64°-126°F) 18°C-52°C (64°F-126°F)
Fur Sondermodelle Fur Sondermodelle

Fiir eine noch bessere Leistung des Gerats bitte folgendes beachten:

* Halten Sie die Turen und Fenster geschlossen.

* Reduzierter Stromverbrauch durch die Betriebsmodi TIMER ON und TIMER OFF.
* Blockieren Sie nicht die Luftein- und -auslasse.

» Uberpriifen Sie die Filter und reinigen Sie sie regelmaRig.
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Fur eine ausfuhrliche Beschreibung der einzelnen
Funktionen konsultieren Sie bitte das Handbuch
der Fernbedienung.

Andere Funktionen

* Automatischer Neustart
Nach dem Stromausfall wird das Gerat
automatisch mit den ursprunglichen
Einstellungen neu gestartet,
sobald der Strom wieder eingeschaltet wird.

* Schimmelschutz (nicht verfugbar)
Wenn Sie das Gerat von COOL, AUTO (COOL)
oder DRY ausschalten, arbeitet das Klimagerat mit
niedriger Geschwindigkeit weiter, um Feuchtigkeit
zu entfernen und der Entstehung von Schimm